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ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA
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A jesivaszemeszter végén
.VÍ:Elül hónapja, valamint a Purimtól 

Peszachig terjedő hónap, nemcsak val
lási életünkben játszanak fontos sze
repet, mint az ünnepekre való előké
szület napjai, hanem a zsidó szellemi 
életben is. Talmudi időben is úgy ne
vezték ezt a két hónapot: „jarché 
káló”. Káló alatt értették a növendé
kek koszorúját, amely a mestert kö
rülveszi. A Tóratanulás nem volt csu
pán iskolai foglalkozás, hanem szent 
kötelesség az élet minden szakában. 
Amikor a növendékek kiléptek az 
életbe, polgári foglalkozást űztek, ak
kor az aratás és a tavaszi vetés be
fejezése után, azaz Elül és Ador-Ni- 
szon hónapokban összejöttek a gaoni 
korszakban a jesivákon és áttanulmá
nyoztak egy talmudi traktátust, amelyre 
előzőleg hónapokig készültek. Hogy 
milyen fontosaknak tartották ezt a te
vékenységet mutatja az a körülmény, 
hogy szombatonként a J’küm Pürkon 
imában megemlítjük a zsidóság vi
lági vezetői (résé galvószó) és a gao- 
nok (résé ndszivószó) mellett a ,,ka- 
lo”-tanfolyamok vezetőit (résé chalé).

Ezen két hónap kiválóságának ha
gyománya tovább él a mai orthodoxia 
életében, amennyiben a jesivákban ak
kor folyik a szemeszterről való beszá
moló, a tanult gemóre-anyagból való 
vizsga.

Mindenütt, ahol az orthodoxia ha
misítatlan szelleme él, ahol a Tóra
szeretet jesivát tart fenn 
intenzitással hangzanak fel a gemóre- 
dallam szívhez szóló, az igazi zsidó 
embert fenkölt hangulatba ringató ak
kordjai. És amint a gaonok idejében 
szokássá vált, hogy a jesivák vezetőiért 
imádkozzanak, úgy kellene a mai idő
ben állandóan a jesivák ügyének szen
telni figyelmet. Éz alatt elsősorban az 
anyagi támogatást értjük. Arról 
szó, hogy ne éhezzen az ifjúság, 
amely a Tóra tanulmányozásának szen-

mezőgazdasági foglalkozással. A két 
dolog összepárosítása csak az egy A, 
vagy másik rovására történhetik.

De mint minden emberi intézmény 
fejleszthető úgy van a jesiváfiál. A kü
lönféle jesivákból hazaérkezettek kö
zött nincs meg a szellemi kapocs, a 
lelki egység, sokszor nem tapasztal
ható a régi szó megvalósítása: „kin*asz 
szajfrim tarbe chochmó — az írás
tudók vetélkedése szaporítja a bölcsesé- 
get”. Mi ennek az oka? A legtöbb 
esetben az, hogy más és más anyagot 
vettek át és így nincs megadva a le
hetőség a szellemi fegyverek összemé
résére. Ezen a téren fejleszteni kel
lene a jesivát. Szellemi kontaktust kel
lene létesíteni az egyes jesivák között: 
egy-egy szügjót az egész országra ter
jedően ki kellene tűzni félévenként — 
a többi tananyag teljes függetlensége 
mellett. Pezsdülő életet hozna ez az 
egyes hitközségekbe. A különféle je
sivákból hazakerülök legott szellemi 
ellenőrzés alá vehetnék magukat és tár
saikat. Ez nem jelentené a tanulás 
mechanizálását az egész vonalon, csak 
bizonyos szempontból való egységbe 
hozatalát. Egy kis összefogással meg 
lehetne ezt valósítani és rövidesen meg 
lehetne győződni az eredményről, amely 
a Tórának adott tisztelet, a k'vajd 
hatajró fokozása volna.

A hazai orthodoxiának egyedüli 
útja csak az lehet, hogy a hitköz
ségekben, a íesiván művelődött ré

teg vezérszerephez jusson.
Ha némely neológ hitközségben pa
naszolják, hogy a műveltség, a tudás, 
nem talál megbecsülésre, annál inkább 
kell nekünk orthodoxoknak a Tóra
tudás szuverénitását hangoztatni s ke
resztülvinni.

Hitközségeinkben minden állás le
hetőleg jesivát járt s ott kellően 
képzett egyénekkel legyen betöl

tendő.

teli legszebb éveit. Ezen ifjúság egy- 
része igen szegény családból szárma
zik és ínséges körülmények között ne
velkedett. És ha bölcseink előírják: 
,,kenyeret sóval egyél, vizet mérték
kel igyál... s Tórával foglalkozzál” — 
akkor is előfeltételnek vették, hogy „ke
nyeret egyél”, mert nem éhezhetik, az, 
aki tanul. De nemcsak anyagi támo
gatásról legyen szó, hanem hogy sze
retettel vegyük körül a jesivai ifjú
ságot. Úgy nézzünk reá, mint a zsi
dóság szellemi elitjére, s minden je- 
sivára, mint a zsidóság várára, mint 
arra a magaslatra (talpijajsz), amely 
maga felé parancsolja a tekintetet 
(tél s’kol pijajsz pajnim élov), mert 
magában foglalja a zsidóság fegyve
reit (elef hamógén tólüj ólov), ame
lyekkel egyedül védheti meg magát a 
külvilág nyomása, gyűlölete és üldö
zése közepette.
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A jesivai kihallgatás után a növen
dékek szétszélednek <s sokakban felme
rül a bizonytalan jövő miatti aggoda
lom. Hogyan fognak elhelyezkedni az 
életben? Él vannak-e készülve az élet
küzdelemre? A tapasztalat azonban azt 
mutatja, hogy azok, akik bizonyítvá
nyokkal, diplomákkal mennek neki az 
életnek, nem boldogulnak jobban, mint 
az, aki ifjúságának egy részét a ge- 
móre mellett töltötte. De ezzel szem
ben, aki magába szívta a jesiva puri
tánságát, egyszerűségét, fegyelmét, 
idealizmusát, oly tökére tett szert er
kölcsiekben, amellyel nem rendelkez
hetik oly fiatalember, aki csak a ke
nyérért, csak a diplomáért, csak a ma
teriális elhelyezkedésért dolgozott és 
tanult. Éppen ezért céltalanok azok a 
törekvések, amelyek a jesivát kombi
nálni akarják másfajta típusú intéz
ménnyel. Magyarországon nem is ta
láltak visszhangra azok a próbálgatá- 

amelyek a jesiva tanulmányi
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16 ZSIDÓ ÚJSÁG 1936. augusztus 28.

Pályázatokat
lásd a 13. oldalon

Apró hirdetések

GYERMEKEK mellé keresek jó házból 
való fiatal leányt. Németül tudó előny
ben. Hirschfeld Mátyás, Vác.

HÁROMTAGÚ háztartásomhoz perfekt 
szakácsnőt keresek. Cseléd van. Cím: 
Lipschütz Vilmos, Szombathely.

KERESÜNK akt. 15-i belépésre jól főző 
megbízható, szigorúan vallásos 35-45 
év körüli szakácsnőt, aki menzánkban 
a főzés teendőit önállóan ellátni képes. 
Eddigi működés- és fizetési igények 
megjelölésével 
Jesi-va-menza, Gyomoré, címre.

POZSONYI jesivát végzett fiatalember, 
aki alaposan tanít polgárit, gimnáziu
mot, talmudot, házitanítói állást ke
res. K. M. Lichtmannál, Budapest, 
Dob-u. 13.

Putnok; Szoffer J. 5, íRoth L. — Z.
J. Orosz4-4, Bimbaum Hermánn,

Miksa, — S. Kohn J. Kohn R. Dr. Kraj-
ni-k M. iKnausz L. iMarkovits iH. Roth E. 
id. Schwartz S. Tanúé nbaum B. Ujházy 
E. Weinberger J. Weisz I, 2-2, Berger S. 
Bimbaum Henrik, Fleisch-er J. Gesoheit 
I. Grosz L.
Katzburg B. Klein D. A. Kohn iD. Láng 
V. Lőwy E. — I.—J. Reinitz B. Roth A. 
Sidlauer S. Tannenbaum V. Weinberger 
D, — L, — S. Weingarten H. 1-1, össze
sen 65.

KERESEK azonnali belépésre komoly 
kereskedő-segédet, aki a rőtfös- és rö
vidáru szakmában teljesen jártas. Hof'f- 
mann Kálmán, Csorna.

PERPEKT német intelligens fiatal gyer
mekkisasszonyt keresek jó bizonyít
vánnyal. Cim: Visegrádion. 11. 111. 1. 
Jelentkezés hétfőn délután.

PESTKÖRNYÉKÉN vagy vidéken kere
sek jómenetelü vegyesüzletet. „Biztos 
megélhetés” jelige.

ÖNÁLLÓAN -főzni tudó orth. mindenes, 
háztartásban azonnal felvétetik. Bokor, 
Soltvadike-rt.

JÓMÉGJELENÉSÜ kiszolgálóleány teljes 
ellátással, keresettel felvétetik. Cím a 
kiadóban.

Márton, Guttmann E.

ellátott ajánlatok:

Rakamaz 16.20, Rákoshegy 26.88, Ra- 
mocsaháza 19, Rozsály 5,

Recsk: Stern M. 4. Grünhut il. 2, En- 
-gel S. Izsák M. Pauncz J. — 5. Silber J. 
Weisz L. 1-1, kisebb ad. 2, összesen: 14.

Ricse: Billitzer S. rabbi 2, Fisch-er J. 
Kleinbart B. Lőwenkopf J. 5-5, Róth M. 
2.38, Lőwenkopf D. — M. ifj. Zucker J. 
2-2, Lőwenkopf A. (Semjén), Weinberger 
I. 1.50 — 1.50, Einczig J. Friedmann B. 
— Mór, Grünfeld H. Leitner P, Lőwen
kopf A. Sorg-er I. Stark M. ifj. -Zu-cker S. 
1-1, kisebb -ad. 8.70, összesen: 46.08.

SAGHRISZ-előimádkozó, kisebb temp
lomiba állást keres. „Vallásos” jelige. 

32 ÉVES orth. fiatalember bien-ösülne 
lehetőleg textil-üzletbe, 

szorgalmas” jelige. (2-0 ifill. bélyeg) 
/HÁZT ART ÁSÓMBA

„Becsületes,
ORTHODOX házhoz kerestetik kizárólag 

németül beszélő intelligens kisasszony, 
egyetlen már németül beszélő 9 éves 
kislányhoz. Ajánlatok fizetési igények
kel. Brieger Andor fakereskedő, Apc. 

Ricse Tiferesz Bachurim: Lőwenkopf ZSIDÓGIMNÁZIUMI tanár o-rthodox el- 
Testv. 1.50, Weinstock Tes-tv. Zucker S.
1-1, Friedmann- Testv. 0.80, Friedmann 
J. Goldmann L. Kalmanovits H. Kun I.

keresek orth.
szempontból teljesen megbízható, fő
zésben perfekt, rendszerető zsidó- 
lányt. „Vidékre" (20 Üli. bélyeg.) 

KERESEK szép, sikerült leányom rá
látásra elvállal 1-2 fiút vagy leányt. SZlére hangú hócher jóré somájimot,
Német társalgás, pedagógiai felügyelet. klt sa\chetnak kiképeznék -és álláshoz
Teréz-ikörút 21. Eli. 1. juttatnék. Ezenkívül: 2000 P, szoba

PÁRÁDON Breuer-féle orth. kóser pen- hutor, kelengye. „J’fász taj’ar ümjü-
zió egész éven át nyitva. Olcsó árak. dÉIt/wÍ^” ieli£e/

KERESEK okleveles -tanítónőt, orth. II. BBNOSULHET vidéki malomba némi 
Sárdbogárd 6.20, Sárospatak Tif. elemista és II. polgárista gyermekek szakértelemmel rendelkező 35 év k-ö-

Bach. 5, Sárvár I. részlet 50, Sátoralja- mellé. Németül tudó előnyben. Cím: rak vallásos fiatalember. „Ben taj-ró
újhely (ckrth.) templom I. részlet 45, Bész Lessinger Ernő, Csehimin-dszent. előnyben” jelige.
Hamedres 69, SzandekoeszEgylet 5 Ösz-j MAGÁNYOS háztartásomba, háziteen-d-ők TANÍTÓNŐ elvállal gyermeket lellátás-

ellátására vallásos családból való le
ányt ren-dies fizetéssel keresek, kit 
lá-dtagnak tekintek. Cím kettőslapon 

PÉKSEGÉD-ET, nőtlent, iparra jogosultat 
-keresek, aki a komlóskenyér sütésben 
jártas. Sohwarcz Izsó, Szarvas.

KÉT DIÍÁKFIU-NAK vagy leánynak orth. 
kóser ellátással és korrepetálással -ott
hont nyújt: Ungár, Lipót-kör-úí 23.

ROKONOM szolid, -háziasán nevelt derék 
leányához ben-ösülhet idősiebb intelli
gens -bóchü-r müslom v’jóré somájim, 
vagy gyermektelen -özvegy. Érdeklődők 
forduljanak: Krausz Mártonhoz, Mis
kolc, Vay-út 3.

DRÓSEK mindenféle ünnepélyes alkal
makra, barmiezvó, 
megrendelhetők: Braun Izráel rabbinál,
Bpest, Szövetség-utca 43.

SAMESZ- és pénzbeszedői állást keres 
biztosítékkal rendelkező 27 -éves vallá
sos fiatalember, aki a baromfimetszést 
is megtanulná. (Benősülés is lehet.)
Cím: Postafiók 11, Vác.

SZERENCSÉTLEN vallásos család (az 
apa 100%-os rokkant stb.) a jószívű 
emberek sürgős, életmentő -támogatá
sáért esedezik. Cim: Goldberger Jó
zsef, Bp. Népszinház-u. 57. I. 14.

Perlstein H. Roth A. Zucker B. 0.50 — 
0.50, -kisebb ad. 0.60, összesen: 8.40. 
(templom 46.08) összesen: 54.48.

sál, tanítással, iskolák 
-Akácfa -u. 59. I. 1.

S'OHLINGER JENÖNÉ adj-a le közelebbi 
címét a ikiadób-an.

KI fÜNÖBN főzök. Elmennék háztartás- 
vez-ető-nek orth. ház-ha, mindenes mellé. 
Goldschmied, Fecs,ke-u. 5.

PAPLAN! Pehely-, vatta-, -és gyapjúpap
lanok: I ei-cher J. Bp. Kertész-u, 48. 
(Szombaton zárva.)

VÁCON tanulni szándékozó -gyermekek 
gondos felügyelet mellett elsőrendű 
ellátást kaphatnak, jutányos ! árban. 
Cím a kiadóban.

MÁTRAFÜREDEN orth. kóser Klein- 
penzió, magasan fekvő, modern, par
kos villában! Folyóvizes szobák! Kü
lön gyermeküdü/ő,

CI-PÖ, női mérték után P 18-tól. Férfi 
cipőik P 22-től. Javítások a legolcsóbb 
árban. Szíves pártfogást kér: Weisz 
Márton Katona J. u. 22. 24 -évig Ber

linben önállóan dolgozott.
BiAAL-MÜSZAF állást keresek 

ünnepeikre. Cím „Tenor” jeligére

közelében.szesen: 119, Soltvadkert 237, Sornló- 
szöllös 10.

Ságújfalú: Goldstein J. 1.50, Gerő H. 
(Etes), Lusztig T. 1-1, Grósz S. Grün
feld S. ifj. Pauncz F. Sáfár M. Th-ausz J. 
0.50 0.50, kisebb a-d. 0.50. összesen:
6.50.

csa-

Sajókaza: Adler V. -Rosner I. 2-2, 
Rosner S. 1, múlt -évi 10.64, kisebb ad.
2. összesen: 17.64.

Sárospatak' Bész Hamldros.* Szoffer 
Sál. 5, Banczinger Z. 3, Salamon J. Szof
fer M. Wieisz A. 2-2, *Prager M. 1.80, 
Edlisz H. Scharf S. 1.50 — 1.50, Szoffer 
Sám. 1.06, Kohn J. 1, -kisebb ad. 1.58. 
összesen: 22.44.

Sárrétudvari: Berger J. 3, Stein B. 
(üjfehértó) 2.50, Berger Gy. Heinberger
A. 2-2, kisebb ad. 2.50. összesen: 12. 

Szabolcsbáka 14.30, Szany 25.20,
Szatmárcseke 13.46, Szécsény 21, Szegi 
7, Szil 48, Szilasbalhás 4.24, Szín 38.50, 
Szinnabesenyő 3, Szolnok (hltk. 5, orth. 
Lmaegyesület 20) összesen: 25.

Szedres: Tauszig 1. és fia 2.50, Beck
B. — S. Grünczweig J. Müller B. — L. 
Polatsek V. Singer Zs. Winkler L. 1-L 
kisebb ad. 4.22, összesen’: 14.72.

chaszen-e, stb.,

a nagy-

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

_________ GROSZBERG JENŐ

Springer, Bethlen Gábor utca 33.(Folyt, köv.)

Fr'-

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VI., EÖTVÖS UTCA 26/C. 
Telefon: 1-238-08. Csekkszámla: 50.791. 

Egész évre 20 pengő. Külföldre P 25.
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Mindezeket a gondolatokat ébreszti 
bennünk az elüli , Vérkörén "lefo
lyásának ideje.

A J'kürn Pürkon imának szavaival 
kívánjuk, hogy azokat, akik az elmúlt helyét még fokozottabb mértékben az 
félévet odaadással és szent buzgalom- orthodoxia szellemi világában és tár • 
mai töltötték: áldja a meg a Világ sadalmában.

Ura. „malkó d’olmó j’voréch jaszhajn*’. 
legyenek megmentve és megváltva min
den szorongatás <s minden baj elől;
Mennybéli Atyánk legyen segítségükre,
— hogy a Tóratanulás elfoglalhassa akarja".

Hová mész ?
— A városba megyek ökröt vagy 

tehenet vásárolni.
— Mondd azt: „Ha I’íer. is úgy

A gazdag ember azt felelte: Akár 
akarja, akár nem, kezemben van a 
pénz és én azt veszem, amit akarok. 

— De szerencse nélkül.
Az elbizakodott ember továbbment 

az úton, egyszerre kiesett a zsebéből 
erszénye, de nem vette észre. Amikor 
a vásáron kiválogatta a szükséges ál
latokat, elő akarta venni erszényét és 
megdöbbenve látta, hogy nincs míg.

Jeruzsálemben elterjedt egybehangzó petach-tikvai utón is két arab holttestet Dühösen hazament és újra pénzt vett
jelentések szerint számolnak azzal, hogy találtak. Hivatalos jelentés szerint Nab-
legközelebb felfüggesztik a zsidó beván- lusz és Jenin mellett a rendőrség 12
dorlást I Palesztinába. A palesztinai arab támadót lőtt le a harcok során,
zsidó szervezetek már értesítették euró- tel-avivi állomás közelében két
pai kivándorló hivatalaikat, készüljenek 
el arra, hogy szeptember 9-én ideiglenes 
bevándorlási tilalmat léptetnek életbe.

A zsidó bevándorlás ideiglenes fel
függesztésének terve az arab kívánságok

Felfüggesztik a zsidó 
bevándorlást Palesztinába?

— A héten újabb sajnálatos zavargások voltak —

magához. Ebből az alkalomból 
másik úton ment, nehogy találkozzék 

A az öreggel. Azonban E'ljohü megje
lent egy más formájú aggastyán ,<é- 

súlyosan megsebesített egy fegyveres pében és megkérdezte tőle: 
zsidó. A rendőrség vizsgálatot indított ez

egy

arabot

— Hová mész?
ügyben. Jaffában két arabot lőttek le a 
katonák. Az ako—szafedi úton is lövöl
dözések voltak. Az arabok megtámadtak 

részbeni teljesítésével áll összefüggésben. két teherautót. A támadok közül egy el- 
Ezzel egyidejűleg az arabok sztrájka esett, 
megszűnnék s valószínűleg a terrorcse
lekmények is. (Weizmann cionista-elnök 
Londonban tárgyal a kormánnyal a be
vándorlás felfüggesztésének mellőzéséért.)

A hangulat a Szentföldön nagy álta
lánosságban valamivel jobb, mint a múlt 
hetekben, habár a héten is folytatódtak 
a terrorcselekmények. így Tibériás mel- — Egy iegendagytyieménybőt — 
lett több száz fát téptek ki az

— A városba, barmot venni.
— Mondd azt, ha I’ten úgy akarja. 
— Akár akarja, akár nem, a pénz 

nálam van és én nem félek.
így szólt s tovább ment. Az úton ret

tenetes fáradtság vett erőt rajta, úgy, 
hogy kénytelen volt lefeküdni. Pár 
percnyi alvás után felébredt, megta
pogatja zsebeit és rettenetes ijedelem
mel tapasztalja, hogv pénze megint el
tűnt.

Hivatalos jelentés szerint Jaffában 
bombagyártó műhelyt találtak a hatósá
gok és ezzel kapcsolatosan 35 arabot 
vettek őrizetbe.

„Ha I'len akarja*’
Másodszor ment haza és pénzt ve- 

vén magához újra nekiindult az út
nak. Megint találkozott Élijóhüval, 
aki kérdezte:

— Hová indulsz ?
— Ökröt akarok venni ,ha Éten is 

úgv akarja. (lm jircze Hasém.)
Erre Éíijóhü 

nulj békébe, sok szerencsét kívánok", 
és közben titokban belecsúsztatta az 
előbbi két esetben elvesztett összeget.

A vásáron két gyönyörű vörös te
henet látott. Megkérdezte: „Mibe ke
rülnek ezek a tehenek.” A tulajdonos 
azt felelte: Egyenként 100 dinárba.

— Sajnos, annyi pénzem nincs.
Az eladó tréfásan mondta: „Dehogy 

is nincs”. Emberünk erre kinyitotta az 
erszényét, hogy azt megmutassa, de 
akkor kellemes meglepetésként látja a 
hirtelen megnövekedőt f pénzállomá
nyát. Megvette a két tehenet és mivel 
két csodás példány volt, eladta a ki
rályi udvarnak többszörös árért.

Azóta szokta mondani emberünk:
Barmit tervezel: mondd: ha Éten 

akarja, mert reggeltől estig sok min
den megváltozhatik.

arabok.
míg Kfar Chaszidim kolónia mellett 
megsebesítették egy zsidó őrt és 
arab pásztort. Kirjat Anavim kolóniát 
újból megtámadták az arab terroristák. 
Három zsidó őr megsebesült. A telavivi

Az ember sohse nyilvánítsa szán
dékát anélkül, hogy ne tegyen emlí
tést Éten akaratáról, illetőleg ne fűzze 
hozzá azt: ha Éten is így akarja.

Egy gazdag embernek sok szántó
földje volt, de hiányoztak a föld föl
szántásához az állatok. Egy szép na
pon gondolt egyet, vagy száz dinárt 
vett magához és a közeli városba in
dult, hogy ökröt, vagy tehenet vásá
roljon. Amikor úton volt, találkozott 
vele egy aggastyán képében Élijóhü, 

D kinek emléke áldott legyen és kérdezte 
A tőle:

egy

azt mondotta: „Vo-mintavásár terét fegyvertűz alá vették 
az arabok, mire zsidó rendőrség 
ugyancsak fegyvertüzzel válaszolt és el
űzte a támadókat. Reggel egy arab ha
lottat találtak a helyszínen. Az arabok 
megtámadták Bájisz V‘gan Jaffa melletti 
zsidó kolóniát is. A harc során két arab 
meghalt, tiz súlyosan megsebesült.
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A zsidóság siratja Baltazár püspököt
Elhúnyt a református egyházfő és 

a zsidóság úgy gyászolja, mint Tz- 
ráel egyik nagyját. Hatvanötéves ko
rában távozott, maga után hagyva a 
zsidóságban is, a -nagyok és halhatat
lanok emlékét. Mint a 
iimajsz hoajlom” 
alakjáról beszélt mindenki Baltazárról 
életében, annál inkább megdicsőülése 
után, Számos hitközség gyászi’tentisz- 
teletet rendezett a megboldogult lel
kiüdvéért, „Vél mólé rachmim”-imát 
recitáltak, továbbá elhatározták, bog 
a jajmkipüri és s’mini aczereszi maz- 
/öwmákban is megemlékeznek a dicső 
emlékű püspökről,
a szószékről, politikai, társadalmi és 
felekezeti fórumokról állandóan 
beszállt az oktalan gyűlölettel ’s hir
dette a testvéri megértést, 
lést és egyenlőséget 
szemben.

lába díjtalan helyre felvenni 
méltóztassatok.

kegyesen egyházkerületet és a debreceni ref. egyhá
zat érte halhatatlan emlékű nagy Püspöke 
elhunytéval. Az Igazság és Szeretet önzet
len bajnokának kidőlte nemcsak egyházá
nak, hanem városunknak és hazánknak is 
pótolhatatlan vesztesége. A nemes lélek el
költözése a zsidóság minden fiát őszinte 
gyászba borította. Mindannyian siratjuk 
Debrecen város legnagyobb fiának örök
létbe távozását, síró panaszunk száll az 
Éghez a csapás miatt, az írás szavai sze
rint: ,,Es Izrael egész háza siratja a tűz
vészt, melyet az Ur akarata gyújtott".

Benső együttérzéssel, a debreceni aut. 
orth. izr. hitközség elöljárósága: Strasser 
Salamon főrabbi, Bernfeld Sámuel elnök, 
Krausz Ábrahám jegyző.

Szeretettel igaz híved:
Debrecen, 1928. május 3.

Dr. Baltazár
„chaszidé 

egyik kimagasló
*

A debieceni orth. hitközség képvisel
tette magát a temetésen, a zsinagógában 
gyászistentiszteletet tartott, továbbá meleg
hangú 1 eszv étiratot intézett a gyászoló 
családhoz és a tiszántúli református egy
házkerülethez. Utóbbi részvétirat szövege 
így hangzik:V

Méllóságos Tiszántúli Református Egy
házkerület, Debrecenben.

Hitközségünk igaz együttérzéssel 
tozik a gyászban, amely a tiszántúli ref.

aki a sajtóban, osz-

szem-

„Tomer, tomer, tomer“megoecsu- 
a zsidósággal

milyen ajánlatot tesz neki a földesúr, 
amikor ez azt mondta neki:

— -Hát tudd meg, az lesz a feladatod, 
hogy lovamat megtanítod gemórera.

A szegény ember ijedten nézett rá, 
de a földesér rászólt, hogy nincs menek
vés, leütteti a fejét, fia nem kezdi meg 
a munkát és be is zárta az -istállóba. 
iPá-r óra múlva odamegy az istállóhoz 
a iföl-desúr és hallja, hogy a szegény 
ember állandóan azt ismétli: Tomier, 
Tomer, Tomer, (Talán-talán-talán). -Más
nap a ló hirtelen kimúlt. A pórecz erre 
azután megkérdezte a szegény embert, 
hogy tulajdonképpen mit jelentett az a 
három szó, amire ő azt felelte:

— Talán kimúlik a ló, talán jobb belá
tásra tér a gróf úr, talán én megsza
badulok valahogy...

Nagyon tetszett a földesúrnak a ma
gyarázat és kegyesen elbocsátotta.

A szegény melamed később elmon
dotta, hogy a három „Talán” sorrendje 
tulajdonképpen így volt:

„Talán meg tudok szabadulni, talán 
kimúlik a pórecz, talán megokosodik a 
ló”, mert arra számítani sem lehetett, 
hogy megokosodjék a gazda, aki lovát 
okosabbra akarja művelni, mint amilyen 
ő maga.

Ennek a fent idézett Fleisohauer-félie 
kívánságnak olvasásánál is felmerül a 
kérdés: Talán elmúlik az őrület, talán 
megokosodik egész Európa, vagy talán 
másképpen segít f’ten rajtunk...

A „Havas" ügynökség jelenti München" 
bői: A nemzeti szocialisták bajor lanitószö- 
vetségc a napokban kurzust tarlóit a mün
cheni egyetemen a náci-morál ismertetésé
ről. A tanfolyamon előadást tartott Flcisch- 
hauer vezérőrnagy is, aki tudvalevőleg a 
„doni bölcsek" jegyzőkönyvének berni 
perében szerepelt. Fleischhauer előadását 
azonban nagyon hűvösen fogadta a taní
tókból álló hallgatóközönség. A nácisajtó 
emiatt fel van háborodva. Az előadó 
ugyanis azt követelte, hogy minden iskolá
ban tegyék kötelezővé a talmud és a Sul- 
chan Áruch tanítását, hogy ebből ismerje 
meg az ifjúság a „zsidó komiszságokal" A 
nevetséges kívánság természetesen nem ta
lált visszhangra és emiatt a szélsőséges an
tiszemiták módfölötl fel vannak hábo
rodva."

Különösen meleg baráti szálak fűzték 
Baltazár Dezsőt a debreceni zsidósághoz, 
melynek ügyei iránt mindig élénk érdek
lődéssel viseltetett és számos esetben 
zolt igazságot oltani hitlestvéreinknck.

szer-

A püspök nagy lelki fenköltségérc igen 
jellemző a köv. debreceni reminiscencia: 
Egyik körútja alkalmából egy Iíisvárda 
melletti faluban egy zsidó hadiárva gyer
meket mutattak be neki. Meglepte a gyer
mek értelmessége és megkérdezte tőle, 

ilyen iskolába jár. Megtudta, hogy az 
Nemit végezte és nincs pénze a továbbta-
111

nulásra, legjobban szeretne chéderbe járni. 
Hazaérkezle után azonnal megkereste 
Bernfeld Sámuel liitk. elnököt, hogy ve
gyék fel a gyermeket ingyenesen a jesiva- 
menzára és a Talmudtórában engedjék el 
a tandíjat. Később is érdeklődött a gyer
mek iránt és rendkívül jól esett neki ami
kor hallotta, hogy a fiú vallásos, szorgaí-

#

Ezzel a németországi hírrel kapcso
latban emlékeztetünk egy régi -anek
dotára: Egyi lengyel földesúr (pórecz) 
magához hívatott egy ügyes melamiedot, 
aki arról volt híres, hogy még a leg- 
begyepesedettebb koponyába is be tudja 
verni a gemó-ret és azt mondta neki:
— (Hallom, oly nagyszerűen tudsz taní

tani; adok neked foglalkozást, jó ered-

mas és kiváló előmenetelt mutat a vallási
tudományokban.
intézte ez ügyben annak idején Bernfeld 
Sámuelhez:

Nagyságos Bernfeld Sámuel hitk. elnök 
úrnak, Helyben.

Kedves Barátom I Van szerencsém 
megkülönböztetett nyomatékkai jóságodon miény esetében nagy jutalmat is kapsz 
kérni Grosinger Sándor ifjút, nagyon kér- tőlem, 
vén, hogy őt, mint igen szegény, de értel
mes, törekvő tanulót, a Talmudtóra isko-

A következő levelet

(A melamed kíváncsian várta, hogy
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HÖLGYEK 3ELSZnVÜ:
Minden cikket legolcsóban vásárolhatunk

KLEIN UNTUL
divatáruházáb 

K I R Á L Y- U. 4 9. Csányi-u. sarok
a n ,

BECKERT HUGÓ
parókakészitő specialista

A legújabb modellek 
állandóan raktáron.

Budapest, Dob ucca 27
(Skrek-ház) Mérsékelt árak!

NEUVIRTH TESTVÉREK
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZEK 

Budapest, VI., Király-utca 28. Telefon : 1-201-46.
Brilliáns, ékszerek, ezfist dísztárgyak, gyertyatartók, menórák, 
serlegek, tórafelszerelések nagy választékban. — Olcsó árak. — 
Alkalmi vételek. — Saját műhely. — Brilliáns, arany ás ezüst 

beváltás. — Szombat ée Ünnepnap zárva.
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Ünnepekre
ezüst tóralelszerelések, 
különleges eszrogdobozok
nagy választékban, gyári áron.

He den Leó
ékszerésznél,

Szombaton zárva.üzem.

Budapest, Király-utca 21. Tel.: 1 -38 í -10.

A régi történél, amely mindig áj
A marokkói melillai hitközségei a maga 

teljességében a Spanyolország felé vonuló 
idegen légió vezetősége internálta, miután 
előbb kifosztotta. Az idegen légió vezetői 
németek és négerek voltak.

Németek és négerek együtt! Milyen kü
lönös! Németországban a néger is le van 
fokozva, alantas fajnak minősítve, amellyel 
minden közösség el van tiltva és Marok3' 
kóban milyen szépen haladnak előre, kart 
karba öltve, amikor a rablásról van szó.

Eszünkbe jut Heine mondása: 
— Állandóan martuk egymást, de 

amikor a sárban találkoztunk, „da vér- 
standén wir uns sehon.“

Amajn és Majov, az elkorcsosult faj- 
zatú két nép gyűlölte egymást, de amikor 
arról volt szó hogy Izráel ellen menjenek, 
kibékültek. Itt ugyanaz történt, csak a mi 
esetünkben Amajn és Majov akar tiszta 
vérű fajnak szerepelni Izráellel szemben.

d óra tanulási nevelő-munkát fejtsünk szívvel, akkor az Örökkévaló ép olyan 
kedves gyermekének tekinti, mint a 
bőkezűen adakozót, vagy a kiváló tu
dóst. De valójában ez nem új g 
dolat, és sohasem volt idegen a zsidó
ságtól. A midras is azt mondja: az 
amhoórccz hibás kiejtésű imája ked
ves a Mindenható előtt (v’diglü olaj 
ahávó — v’dilügaj oláj ahávój.

ki.
Több európai államban, közöttük, 

kimondott zsidóellenesben, különös 
mozgalmat tapasztalunk. A szellemi 
pályán működő ifjúságot úgy szerve
zik, hogy bizonyos időt munkatáborban 
töltsön, hogy így a testi munkát ta
nulja megbecsülni, 
ilyen táborokba, zsidót nem vesznek be 
s így ezzel elzárják

m-

Természetesen
A mai időkben a szociális megér- 

az intellektuális tés szellemét uralkodóvá kell tenni 
közpályán való működéstől. Épp ezért hitközségeinkben, éppen a vallásosság 
Magyarországon is próbálkoznak érdekében. Viszonyaink 
ilyesféle akciókkal, 
egyet kell tanulnunk :

úgyis vissz
hangoztatják a régi zsidó anekdotát 
amelyet éppen a Zsidó Üjság multheti 
száma elevenített fel:

Minekünk ebből

hitközségeinkben a kisiparos, kis
kereskedő, a munkás, a tanonc, 
ne érezze magát soha degradálva.

— A szegény ember segítséget kér. 
A megszólított nem ad neki, amire a 
szegény azt mondja: ,.Nincs más hátra, 

fel a Baal elküldöm ide azt, aki ide küldött”. — 
szegény Ki az? — Hát a dalesz .. .

Ha erre gondolunk, a vallásos zsi- 
tanította, hogy csak szíve legyen telve dóság közösségének nagy szolgálatot 
vallásos érzéssel, szeresse I’tent, teljes

Egyesek úgy tűntették 
.SVm-mozgalmat, hogy ő a 
zsidó proletárt magához emelte s arra

tehetünk.

A Marienbadban lefolyt Aguda- 
konferenciának egyik sokat vitatott 
pontja az indítvány volt, hogy a szent
földi Aguda-munkások a Mizrachi 
(konzervatív cionista) munkásokkal 
közös szervezetbe tömörüljenek, a most 
ott domináló és zsarnokoskodó, kimon
dottan vallástalan szocialista „Hisz- 
ladnit” önkényével szemben. Össze- 
egveztethető-e ez a törekvés a független 
orthodoxia eszméjével? A konferen- 

súlyos aggodalmak hangzottakcián
el, aminek következtében az indít
ványt levették a napirendről, hogy 
más úton találjanak modus vivendit.

Maga a probléma azonban minden 
orthodox közösséget érint, Az iparos 
tanoncot.a kereskedősegédet,a munkást, 
a szocialista szervezetek felkarolják, 
anyagi érdekeit harcias eszközökkel kép
viselik és így természetes, hogy az 
orthodox zsidó, aki ilyen pályán él, 
oda sodródik. Ott azt hallja, hogy ,,a 
vallás magánügy”, ami előbb-utóbb azt 
a tudatot ébreszti benne hogy valami 
alacsonyabbrendü. Hogy ez a jelszó 
zsidó szempontból milyen káros és 
pusztító hatású, azt legjobban bizo
nyítják a palesztinai szocialista intéz
mények. A munkáskonyhák túlnyomó 
része tréfó, de azért nem kényszerí
tik tréfóevésre azt, aki kósert akar, 
hanem megengedik, hogy egyék, ahogy 
tud. ,,A vallás magánügy” tehát nem 
azt jelenti ott, hogy a zsidó intézmény 
teljesen megfelel a vallásos követelmé
nyeiknek de aki nem akarja igénybe 
venni arra nem gyakorolnak kényszert, 
hanem megfordítva történik: a val- 
lásellenesség lett a norma, a vallásos
ság az abnormális.

A kérdés tehát az: milyen mó
don tarthatjuk vissza a tanoncot, 
a Isegédet, a munkást attól, hogy 
gazdasági okokból, anyagi érdek
ből ne szakítson a vallásossággal?

E tekintetben nem használnak szép 
szavak, itt valami konkrétebb eszközö
ket kell megragadni. Elsősorban min
denkinek meg kell valósítani magán
életében a Tóra szociális szempont
jait s a Sülchon Őrüch előírásait. Az 
alkalmazott érezze, hogy munkaadója 
igyekszik megvalósítani, amit a Tóra 
úgy fejez ki: „ki tajv laj imoch — 
jó dolga van nálad”. Tanulnunk kell 
a más felekezetűektől, akik tanonc- és 
legényotthonokkal akarják megtartani 
felekezetűknek, a nem intellektuális pá
lyán dolgozó fiatalságot. Ha nem is 
tudjuk ezeket az intézményeket a ma
guk teljességében utánozni: az adott 
lehetőségekhez képest : valláserkölcsi

Szociális érzést hitközségeinkbe!
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fognak visszavándorolni a lengyel zsi
dóív Palesztinából és ezért követeli a 
kormánytól, hogy haladéktalanul vonja 
meg a Palesztinába kivándorolt zsi
dóktól a lengyel polgárjogot, hogy így 
ne jöhessenek vissza.

Przytikben, ahol néhány hónappal 
ezelőtt véres pogrom volt, újból súlyos 
antiszemita kilengések voltak. Több 
zsidó megsebesült. Zsidó házakat és 
üzleteket romboltak a huligánok. Kat- 
towitzban bombát dobtak

Aggasztó hívek 
Lengyelországból

Lengyelországban ismét kiújultak lyástól való megszabadítását” és „a 
az antiszemita kilengések. Fegyveres kereskedelem ellengyelesítését” hirdeti 
nemzeti demokrata terrorcsapat terv
szerű támadást intézett Wiszonki-

az új csoport.
„Dos Vort” 
elkobozták a hatóságok, mert támad
ták a frakció programját.

„Moment” és a 
című jiddis napilapokat

A

Wipichy zsidólakta városka ellen. 
Százötven nemzeti demokrata paraszt 
vett részt a támadásban egy lengyel 
földbirtokos vezetése mellett. Vezető
jük parancsára 10—15-ös csoportokra 
oszolva, éjnek idején a zsidó lakosság 
vagyonának elpusztítására indultak, A 
városka harminchat zsidó családját 
felszólították, hogy nyomban ürítsék 
ki házaikat. A zsidók a szomszédos 
Bronszk és Cischanov'ce községekbe 
vitték át asszonyaikat és gyermekeiket. 
Ezalatt a zsidó házak összes ablakad 
bezúzták, a zsidó lakások és üdelek 
berendezkedését darabokra törték, a 
padlózatot felszakították, sőt a házak 
fedélzetét is lebontották. Csak más-

egy zsidó
üzletbe, mely súlyos pusztítást végzett. 
Az árúraktárt szétzúzta, de ember
életben nem okozott kárt. A tettesek 
a úton menekültek, de később elfogták 
őket és megállapítást nyert, hogy a 
nemzeti demokrata párt tagjai.

A nemzeti demokraták lapja, a 
„Warszawski Dziennik Narodowi” 
legutóbbi számában felhívja a kormány 
figyelmét arra, hogy a palesztinai za
vargások következtében tömegesen

Héber szerződés a szultán 
és Franciaország között

— Párizsi levelezőnktől — A magyar történelemben ismert 
Hódító Szolimánnak kedvenc embere 
volt, utódja Szedni szultán pedig Ki
nevezte öt a Cykládok és Naxos szi
get hercegévé. Ilyen minőségében min 
dia síkra szállott az elnyomott maran- 
nosokért. így például, amikor IV. Pál 
pápa Anconában 30 marannost eléget- 
tetett, ő megtorlásképpen bojkottot 
hirdetett az olaszországi árúk ellen.

nap reggel érkezett a helyszínre a 
rendőrség és megindíotta a vizsgál 
tót. — Vilnában Szub agudista veze
tőt, nyílt utcán súlyosan bántalmaz
ták az antiszemita huligánok. Amikor 
szakállát tépdesték, járókelők jöttek 
segítségére, akik elkergették a táma
dókat. — Piáivá faluban halálos áldo
zata volt a huligánok támadásának. 
Ábrahám Tamsol zsidó lakos 
ládjával ebédnél ült, amikor az abla-

A párizsi Sorbonne egyetem égisze 
alatt megjelent egy nagyobb mű Rez- 
nik Josephtől, „A naxosi herceg” cí
men.

a-

A mű legnagyobb szenzációja az a 
melléklet, amely, a XVI. század máso
dik feléből a Törökország és Francia- 
ország közötti békeszerződés terveze
tét közli és amely héberül van meg-

csa- írva. A tervezetet ugyanis a naxosi Es a bojkott eredménye az volt, hogy 
herceg készítette, akit a zsidó történet a további üldözések megszűntek. Köz

kon át három lövést adtak le az ut- úgy nevez: Don Joseph Nószi. Élet- benjárására a szultán többször segí-
cánM a családfőre. Ábrahám Tamsolt története visszatükrözted a spanyjlor- tett bajbajutott zsidókon. A herceg
megölték a golyók. — Lembergben dr. szági zsidó kiűzetés utáni viharos igen nagy támogatója volt a tudósek-
Eduard Miller zsidó ügyvédet súlyo- helyzetet. Marannosi szülőktől szár- nak. Rabbi Joszcf Karó, a Sülchon
san megsebesítették a nemzeti demok- mázott, majd kimenekült Span/olor- Órüch szerzője dícsőitőleg említi
latak.- Piekari Szloncki-ben zsidó üz- szágból, nyíltan zsidó, g irdag unoka- cenási voltát, amely megnyilatkozott a
letek és házak ablakait verték be. — húgát vette el, ennek következtében beszhamidrosok és a Talmudtudósok
A vilnai Zawalna utcában a tizen- igen gazdag emberré lett, Olaszország- bőkezű támogatásában. Azzal a terv
hat éves Ábrahárn Gordont borzalma- bán nagy kereskedelmi tevékenységet vei is foglalkozott, hogy a Spanyol-
san megcsonkították. A Vilna melletti fejtett ki és amikor az inkvizíció ha- országból kiűzött zsidókat mezőgazda-
Niemenczim fürdőhelyen is zsidóelle- Iáira kereste — nem utolsó sorban sági foglalkozásra a Szentföldre le
nes kilengések, voltak. vagyonáért — elmenekült Törökőr- relje át. Tervei nem valósulhattak

Az ellenzéki nemzeti demokraták szágba, ahol csakhamar igen előkelő meg, mert az utána következő szultá-
egyre nagyobb antiszemita frontjához szerepre tesz szert, részben .gazdag- nők udvarában elvesztette befolyását,
most újabb polititkai alakulat szegő- sága, részben diplomáciai ügyessége, Halála után az akkori, a zsidókkal
dott. Koc őrnagy vezetésével^ „Sluszba részben nyelvbeli készsége által. Az szemben gyakorolt szokás szerint le-
Narodowa (nemzeti szolgálat) név európai diplomaták, akik Konstantiné- foglalták egész vagyonát. A jeles em-
alatt a kormányhoz közelálló szerve- polyba jöttek, tudták, hogy Don Jo- bér működését a párizsi publikáció új
zet alakult, mely programjába antisze- saph útján igen sokat lehet elérni a színben mutatja be. Látjuk, hogy
mita jelszavakat iktatott. Többek kö- Portánál. Erről többször tesznek em- gondolatait a legjobban héberül fe-
zott „Lengyelországnak a zsidó befő- ütést az akkori diplomáciai levelezők. jezte ki.

me-

Orth. kakaó és csákóidé
a legfinomabb kivitelben WEI5Z MÓR
-el<SI> iovestésaték és ostyaóruk. Diabetikuson résaére Orftlia kóser kflkll, kötszereiül

és süteménygyóra Budapest, vii. 
Dob-utca 22. - Telefoni 1-423-65.

kenyér. Elsgrendd dassert és különlegességek.
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Csermely
Gyula: Vérmérgezés” beteget s az orvosok véleménye 

hogy mert rendkívül sok vért 
asszony, csak egy azonnal való vérátöm
lesztés mentheti meg az úrinő életét.

Megindult hát a keresés: ki vállal ki,, 
zik és engedi a vérét? I)e sem 
sok közül nem akadt ilyen

—Óh, köszönöm, de 
asszonyom. Ez is túlontúl sok pénzt ér, 
ez az ékszer.

— No, látom már, Berta Wagner, 
hogy lelke is igazolja ezt a szép 
hogy valóságos 
durch. Hát, ha se pénzt, se gyűrűt, akkor 
ezt itt esak elfogadja, emlékül? Ez, ha 
sokat mondok, húsz márkát ér. És le- 
csatolta nyakáról az ott lógó egyszerű 
kis keresztet.

- Ezt elfogadnám, — jegyezte meg 
a fiatal lány — ha nem volna az az aka
dálya, hogy...

Az Edle von nyugtalanul kérdezte: — 
Maga talán nem keresztény, kisasszony?

Nem, -— volt a keresetlen válasz. 
— En zsidó vagyok, méltóságos

az volt, nem veszem el Szomorú fearriér
egy UszieszsáUon ói

vesztett az• • •

— Tragikomikus történet —
Történetem hősnőjének oly rendkí

vül hosszú neve volt, hogy jóllehet an- 
tisémiságánál fogva Háméin tiz fiának 
mélib nővére lehetett volna, mégsem ke 
rülhctett volna be Eszter könyvébe mint 
Mámán gyermekeinek tizenegyedike. Mi
ért? Azon egyszerű oknál fogva, mely a 
földi ember fizikumával számol. A ha
gyományos szokás szerint ugyanis, ami
kor Purim napján Eszter könyvét a 
templomban felolvassák. Márnán tiz fiá
nak a nevét egyetlen lélegzetvételre kell 
hogy elrecitálja a felolvasó. Nos, ezt 
még győzi, de már történelem hősnőjé
nek nevét, csak magában ezt az egy ne
vet, sehogysem győzné egyetlen lélegzet- 
vételre a béil kajre. Mert hát így hitták 
elbeszélésem személyét:

Fraii Mária Anasztázia Kunigunde, 
von Schreckenstein-Falkenhorst- 

Grosskirchen, verehelichte Freiin von 
und zn Elbthaler-Hermannsdorff, Gene
ráli eutnantsgattin und Ritlergutsbesitzc- 
rin auf Schwaningen-Niedermain-Glock- 
ckenberg.

Nos, hol az a chazn a világon, aki 
ezt a hatvanhat szótagból álló nevet egy 
szuszra, egy • lélegzetvételre kihozná? 
Lám, Háméin mind a tiz fiának neve 
összesen csak harmincegy szótagot ad ki 
— számolja meg külön, aki nekem nem 
hiszi el — s itt is már az emberi telje
sítőképesség legvégső határáig ment. el 
a hagyomány, mikor előírta, hogy egyet
len szippanat levegőre kell felolvasni: te
hát helyesen mondtam, hogy az a Frau 
Mária Anasztázia Kunigunde sehogy sem 
kerülhetett volna be Eszter könyvébe, 
Háméin gyermekei tizenegyedikének.

Ez az Edle von Schreckenstein- 
Falkenhorst- Grosskirchen állandóan az 
ő Rittergutján tartózkodott s ott oly 
exkluzív életet élt, mint — mit mondjak 
nagyot — mint a Kyffhausenen, a legendás 
Barbcirossa. Csak olyanokkal érintkezett kik 
vérbeli árják voltak, mint szent meggyő
ződése szerint ő volt. Az ő ereiben, 
mondta, ezerkétszázéves színtiszta árja

vér folyik, s akiről nem tudta holtbizto
sán, hogy vére nem szláv vagy gall ke
verék-e, azt levegőnek nézte, az nem volt.

A zsidót pedig emberszámba se vette.
Varangyosbéka és zsidó neki egy volé 
Hogy Rittergntja mesgyéit nem volt sza
bad, hogy átlépje zsidó, azt természetes
nek találja mindenki, hiszen meghasadt 
volna az ezerkétszázéves szent árja főid, 
ha zsidó ember lába taposta volna, de a 
verehelichte Freiin von und zu még to
vább ment zsidógyűlöletében több lé
péssel. Volt a faluban zsidó boltos kettő 
is, de ö azonnal való elbocsátás terhe 
alatt nemcsak azt tiltotta meg emberei
nek, a szakácstól le az utolsó béresig, 
hogy zsidónál vásároljanak, de még azt 
is, hogy eladjanak neki valamit. Félfont 
mákot, garas ára salátát sem. Amit árja 
szorgalom és verejték termelt, az zsidó 
gyomorba vándoroljonf Soha! Inkább 
peregjen ki mákfejből a mák, ott rot
hadjon az ágyak szélén a saláta.

No, és mit tesz Isten? 
kíváncsiság. Berlinbe küldte az Edle von 
Schreckensteint, valami ünnepélyre, amit 
frontharcosok rendeztek, persze ősárja hogy ö életben maradhatott és helyrejött.
frontharcosok, nem zsidók. Az Edle von S mikor ott volt az ágya mellett az az
szerint: nem is voltak zsidó frontharco- ifjú lány, Frau Mária Anasztázia csupa 
sok. hálál kodás volt.

nevel,
nemet ön durch und Hogy a tiszaeszlári vérvád összes iz- 

gatói mily szomorú véget értek, köztu
domású. Onody, élete' utolsó éveiben a 
zsidóknál koldult, Recski iBandi elziillött, 
Verhovay sikkasztás gyanújával terhel
ten, Amerikába szökött. Most felbukkant 
a Verhovay képviselőházi antiszemita 
csoport egyik utolsó tagja, dr. Rácz Géza 
személyében. Felbukkant egy riportban, 
amely így kezdődik:

— Törékeny öreg emberke. Reszkető, 
vértelem ajkán nyírott ősz szakáll. Gya
nakvón, riadtan pislog szürke szeme. Vé
kony, ráncos madár-nyakán inkább fekete 
mint fehér galférroncs a kiugró ádám
csutka felett. Nyakkendője: ócska cipő- 
pertli, de gondosan csokorra kötve. Ka
bátja, nadrágja eredeti színét lehetetlen 
megállapítani. Lábán foszladozó cipőtalp, 
melyet cukorspárgával kötözött bokájára. 
Inge pedig: rój tossz élű zsidó imakendöf?)

— Ki ez a szánalmas madárijesztö, 
aki folyton itt sürög-íorog a törvényszé
ken, mint akinek itt van a hivatala? El- 
hinné-e, aki őt valaha ismerte, hogy ö dr. 
Rácz Géza ügyvéd, volt országgyűlési

az orvo- A későbbi liberális korszakban letűnt 
a politika színteréről, majd ismét meg
jelent a színen az 1920-i kurzus idejé
ben. Csakhogy csalódott. Az antisze
mitizmus akikor is konjunktúra-üzlet volt 
és így az új vámszedöknek nem kellett 
a régi bajnok. Így vezetett az út a 
pesti Népházba. iBizonyítékául annak, 
hogy a gyűlölet nem mindig jó üzlet és 
sokszor már egy emberi élet keretében, 
elég lesz téve az erkölcsi igazságszol
gáltatásnak.

nagylelkű,
sem az orvosnők és más alkalmazottak 
sorában. A komorna is húzódozott, a 
soffőr is. Táviratozzanak Berlinbe az 
uráért, aki tiz nappal hamarabb oda 
előre ment? Mire megérkeznék késő
lenne minden beavatkozás. Végre 
egy fiatal ápolónő. Nem kérdezte, ki a 
beteg s milyen társadalmi és 
helyzetben van; csak azt kérdezte: feltét
lenül kell-e? s mikor azt mondta 
orvos, hogy különben nem éri meg a 
reggelt, készségesen engedte, hogy az ő 
véréből ömlesszenek az asszonyba.

— Bűnt követnék el,

akadt

vagyoni

a fő-
asszo

nyom.

Baltazár DezsőAz Edle von erre felszökött párnáiról 
és úgy nézett az elfogult leányra, mintha 
kígyó lett volna és megmarta volna 
ártatlanság.

mondta az
ifjú nő — ha szívtelenül pusztulni hagy
nám a beteget.

dicső emlékének
Szegényebb lettél ismét Izrácl. 
Igaz barát hagyott el örökre ... 
Ajkai immár nem nyílnak szóra, 
Utunkat velünk többé nem rója, 
Bánat borult a boldog örömre .. .

az az
Edle Az operáció fényesen sikerült, már

négy-öt nap múlva úgy megerősödött az 
asszony, a hosszúnevü Frau Mária Kuni
gunde, hogy látni akarta azt a fiaiul 
lányt, azt a nagylelkű szanatóriumi ápoló
nőt, aki vérének áréin lehetővé tette,

Mi. . .mit. . .maga zsidó és a maga 
vére most együtt kering az enyémmel?! 
Szent 1‘tenem, végem van ... hol a sza
natórium tulajdonosa, hol a főorvos? . ..

Szinte lyukat vájt a falba, olyan he
vesen nyomta meg a gombot, hogy be
csengesse magához a két embert. S mikor

kérdezi a

Szegényebb lettél ismét Izrael.
Kell, hogy érezd a veszteség súlyát. ..! 
Avagy talán el tudnád feledni,
Miként hordta vállain, ezernyi 
Üldözött véred bánatát, búját?!

ott álltak az ágya mellett, az Edle von 
Schrekenstein úrnő valósággal hisztériásán képviselő?

Az újságíró kérdésére, hogyan letttombolt.
— Ezt megfogják keserűim, maguk 

gyilkosok. . . Zsidóvért ömlesztettek a 
testembe . . . tönkretették bennem az ezer-

Nos, hogy Berlinben dolga volt az 
asszonynak, komornájával autóba ült és 
elrobogott. Mintegy 
minden jól is ment, de egy közbenesíi 
nagyobb város szélső házainál már ko
moly nagy baj történt. A gyakorlatlan 
soffőr oly ügyetlenül vezette az autót, 
hogy ez nekiment egy útszéli oszlopnak 
és Frau Mária Anasztázia is kirepült a 
kocsiból, a soffőr mellett helyet foglalt 
komorna is. De csak ez utóbbinak nem 
történt baja, a kocsinak és a soffőrnek 
is alig, míg az Edle von Schreckenstein 
azonban aléltan a kövezeten terült el 
és kékesen erezett nyakából bőségesen 
patakzott az árja vér.

Szerencsére ott volt egy Schutzmann 
s ez a legközelebbi kórházba tereitette a 
sebesülttel az autót. Itt megvizsgálták a

— Üljön le gyermekem, 
maradjon itt mellettem és engedjen

mondta képviselő a 80-as évek végén, azt feleli:
— Fiatal ügyvéd voltam, amikor meg

választottak Szabadszálláson. Egy lisz
teszsák miatt történt a dolog. Szabad

om, zsugori, szűkmarkú nemzedék . .. 
Nagylelkűséged mily szűkén méred .. .! 
Évszázadoknak keli telni, múlni 
S sok zsidó könnynek kell fájón hullni, 
Míg végre ily férfi közénk léphet. . .!

száz kilométerig gondolkoznom, mint róhatnám le hálá
mat ön irái.t?

— Óh, méltóságos asszonyom, kérem, 
— szerénykedett az igénytelen ápolónő, 
amit tettem, csak kötelesség volt, ember
társam iránt való kötelesség. Háláról 
vagy jutalomról hát ne is tessék beszélni

kétszázesziendős tiszta árja vért! Ezért 
pert indítok önök ellen, maguk gyilkosok! szálláson ugyanis sok gazdag zsidó liszt

kereskedő élt, akiktől állandóan lopkod-Biintetöpert, mert megmérgezték a vére
met. ták a zsákokat és a csendőrök nem tud

ták elfogni a tolvajt. A kereskedők ma
guk nyomoztak és az a gyanújuk támadt, 
hogy az éjjeli ör a tolvaj. Az éjjeli őr a 
református templom tornyában lakott, be
mentek hozzá és magúik kutattak a to
ronyban meg a templomban. — Ebből lett 
azután a kutyakomédia! — Olyan jól ki
használtam azt a templomi liszt-nyomo
zást, hogy megválasztottak.

A képviselőházban a lcghangoskodóbb 
antiszemita beszédeket tartotta, míg a 
ciklus után kibukott.

De bőven osztogatsz bús fejünkre, 
Halált kívánók rút seregéből...
Kik teliszájjal kiáltják: rajta . . .! 
Pusztuljon ezen átkozott fajta —
S vígan isznak a könny serlegéből. . ,

Megindította-e a büntetőpert és akadt-e 
ügyész, aki vállalta: nem tudom, nem is 
tartozik a mesémbe. Ami ide tartozik, 
csak az, hogy — mint mondani szokás 
— nem bottal ver a büntető l‘ten. Frau 
Mária Anasztázia hazament a Rittergutra 
a férjével s a zsidó vér nagyon jót tehe
tett a testének, mert szemlátomást meg
fiatalodott és viruló szép asszony lett. 
És tizenkét hónappal azután, hogy gyó
gyultan elhagyta a szanatóriumot, egész
séges fiúgyermeknek adott életet.

És egy keserű percében azt kérdezte 
magától az Edle von:

— Ha megfojtanám ezt a kevertvérü 
kölyköt, vájjon felmentene-e engem az 
esküdtszék? ...

asszonyom.
— No, ön igazán nagyon nemeslelkii 

teremtés. Hogy hívják önt kedves kis ba
rátnőm?

— Herta Wagner a nevem.
— Herta Wagner? Ezt megjegyzem 

magamnak ,czt a szép nevet. Imádsá
gomba fogom foglalni, valahányszor Is
tenemhez fordulok. De mondja csak, kis 
lányom: miért okozna nekem fájdalmat 
azzal, hogy milsem akar elfogadni mint 
jutalmat? Én gazdag vagyok, ön szegény 
lány, különben nem volna itt ápolónő, 
hát ötezer márkát csak elfogadhat tőlem 
mint kártalanítást.

— Magammal tennék rosszat, ha elfo
gadnám ezt a nagy összeg pénzt, jutal
mul. Mert Viszont megfosztanám /anyu
mat a felemelő tudattól, asszonyom, 
hogy önzetlenül egij emberéletet mentet
tem meg.

Szegényebb lettél ismét Izrácl.
Örökre elhagyott a nagy barát...
De Idő, Tér; az mind semmi, semmi. 
Zsidószív nem fogja elfeledni 
Azt, ki érte feláldozta magát.. .

ZWl BAUMANN
IMI IMI mhhmmmw

IPARÓKA
mkülönlegességek

Modern és tarlós kivitel 
Tartós ondolálás, alakítások 

Olcsó árak

Se? X

am I Frankéi orth. kóser penzió és étterem SíOfűK |
™ Andrássy-út 4. (Batthányi-u. sarok), külföldi vendégek kívánságára a nagyim- 5 
Ej nepeken át, október 1-ig nyitva marad. Szobák penzióval előjegyezhetők 

Siófokon (Telefon: 165 ) és budapesti éttermemben (Károly király-út 3, 
Telefon: 1-372-57). Ingyenes szőlőkúra I Nagyünnepi i'tentisztelet I

Utószezóni olcsó árak I

,
ÓL-- ILíe

ALTSCHÜLER A k-— Igazán megható gondolkozás, 
kor legalább ezt a gyűrűmet fogadja cl, 
— kérlelte az Edle von Schreckenstein 
(és lehúzta újáról a gyűrűt; melyen bor
sós zemnyi brilliánskő ragyogott).

BUDAPEST, VII, CSÁNYI U.12
(Király ucoa sarok)

Telefoni 1-310*79.
IBR9BMHB

Elegáns és divatos őszi és téli selyem, szövet bársony 
és egyéb divatáruk legolcsóbb beszerzési forrása:

Spítz Hermann áruháza, VII., Erzsébet-korut 34.
(Saját ház. Szombaton zárva.)

Ili

Alku nélkül bútor
szabott áron:

NAGY ZSIGMOND
VI., LÁZÁR-UTCA 3.

Árak a bútoron
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A két testvér két, hogy I’ten majd megsegíti őket, de a gyerme
ket mégsem találták meg.

Az idő minden sebet meggyógyít. Elmúlt egy- 
Irta: Guttmann József. 1. két év és a városka napirendre tért az eset fölött,

noha a szülők nem tudták elfelejteni és minden al
kalommal mélyen sóhajtva kérdezték:

— Ki tudja, mit csinál Slajmele? Él-e még? 
Hogy érzi magát a parasztszülőknél ? ...

Három évvel Slajmele eltűnése után, egy 
leánykájuk született, kinek Sülamisz nevet adtak, 
hogy ezáltal is emlékezetükben maradjon Slajmele. 
A leányka, nagyon szép és jó gyerek volt, úgyhogy 
apa és anya megvígasztalódtak benne Slajmele után.

Az egész idő alatt, amikor a szülők Slajmelét 
gyászolták, a gyermek egy parasztházban tartózko
dott. Azon a csütörtöki napon ugyanis, midőn az 
ajtó előtt ülve bámulta a vásárt, meglátott egy há
zalót, aki fütyülőket árult. Slajmelének tetszett a 
fütyülő és a házalót követve, lassan eltévedt a vá
sárban és nem tudott hazatérni. Erre keservesen 
kezdett sírni, amire figyelmes lett egy gyermektelen 
paraszt házaspár, kik megsajnálták a fiút és vettek 
neki egy fütyülőt. Amint látták, milyen örömét leli 
a fütyülőben és nem kéredzkedik többé haza, meg-

_______ _ u , .. gondolták a dolgot, a gyermeket a szekérre tették,
1 t Vnrúfnr ^7 aszj;a™yal berendezett na£>' uz" befogták a lovakat és elhajtottak a vásárról,
let — a körúton volt. Csütörtökön volt nala a eg- Slajmelenak lengyel dajkája lévén, tudott len-
sőtfelnőtt aveZ^keMs iJdű'T u°' í -Te’ »yelül is és megértette, amit a parasztasszony be- 
hen elísní ffseS?ak,eztek neki az üzlet- szélt ho2zá. Adott neki egy darab kalácsot és mi
be" Portekara vigyazm. Az üzlet egesz ve] az egész napi üléstől el volt fáradva, mindjárt
nap tele volt parasztokkal, akik válogattak, alku- elaludt. Midőn felébredt egy parasztkunyhóban ta-

T f,ku’ tá™2- látta magát, látta, hogy nincs odahazay sí-
•• VVi1geS-.,nap’ reSSe,to'"estlg izzadva dolgoztak az rásra fakadt. Az asszony csitította őt, megmutatta

sas í,5s-,E ssasxs** *■ -*
A J&.

mai adni a gyermekre vigyázni most betegen a kor- gát. A faluban senki sem tudta, hogy ő zsidó-gye- 
hazba került. Mivel nem volt kire ^hagyni a gyér- rek, az asszony úgy adta elő, hogy a fiú, egy távol- 
meket, tehat magukkal vittek az üzletbe, az ajtó bán lakó és csak most elhalt nővérének gyermeke.
ti? v5nnZ?re 6Í felo^an¥nt atana nez" Egyedül a papot avatták be a titokba és meghagy
ta'-Z T T ^szükségé valamire Egész nap ták neki, hogy keresztelje meg a gyermeket, ami 
ott ült, bámulta a vásárt es ha néha elsírta magat, által a „Stasek” nevet kapta. Pár év múlva isko- 
az anya egy kis cukorral csititgatta. Estefele, mi- lába került, hol jó felfogása révén nagyon szépen

a ÍgHa^aSabbi fok,ot„^te e?> tanult és a tanító azt tanácsolta a szülőknek, hogy 
g ekdkezt k a gyermkekről es csak később, mi- a gyermeket papnak neveljék. Az öregek azonban

m°ap11A?rakkn?SvItKkS^ndeS11|1t’ 1Ut aszűkbe SIaJ' nagyon megszerették és ezért nem akarták, hogy 
mele es akkor vettek eszre, hogy eltűnt... felsőbb iskolákba járjon, nehogy távoli városokba

Csakhamar nagy arma es riadalom tamadt, kelljen őt elküldeni, mivel a faluban csak két osztály 
* ^nwSe+ff Je!e,ntem az <esetet, nyomoztak, volt. Stasek kijárta a 2 osztályt, tudott írni, olvasni, 

estek es kutattak utana, hatha valaki Iatta ot, tehát otthon maradt szüleinél gazdálkodni. Okos 
de senki sem tudott róla senki sem Iatta, mert min- fiú lévén, barátai szerették, míg aztán 14 éves ko- 
denki a vasarban volt elfoglalva. ^ , rában véletlenül kitudódott, hogy zsidó. Ennek ha-

Az egyetlen nyomravezető a varoska vízhor- marosan híre ment a faluban, de a pap összehív 
dója volt, aki elbeszelte, hogy egy parasztszekeren, vatta a falusi gyermekeket és szigorúan megtiltotta 
melyen a paraszt es felesege ült, ^látott egy kis nekik ennek a hamis hírnek terjesztését, mert ő 
fmcskat játszva egy bádog futyülovel a kezében, biztosította őket, hogy Stasek egy igazi keresztény 
ammt a szekér a városkát elhagyta. Akkor - Stasek. szüleinél is érdeklődött ezef hír iránT de 
monra - nem tunt fel neki, de most, hogy hallja a ők hasonlóan megnyugtatták;
gyermek eltűnését biztosra veszi, hogy Slajmele „ Teltek az évek, a faluban már egészen elfelej- 
°t, Tobbeit ° sem tudott es így az o szavaiból tették az esetet, midőn ismét közbe jött valami. Sta- 

csupan annyit lehetett kivenni, hogy Slajmelét egy sek 18 éves korában, szép szál legény lett társa-
a^ö^p? f°Jita i,h nneki f$!&án keresték SIaJ"meIét sa£ba járt, ahol egyszer valakivel összekoccan, aki 
az összes falvakban, de hiaba, a gyermeket sehol azt kiabálja neki: „Pfuj, te zsidó...” Ismét fag-
sem találták. _ ?atja szüleit és a papot a „zsidó” elnevezés miatt,
cra+f V kAs^oeesett szülök minden követ megmoz- akik továbbra is megnyugtatják őt. De neki nincs 
f^ak a felkeresésére, ellátogattak a többé maradása a faluban, önként '
szenteletu Rebbekhez is, akik biztosították a szülő- tonának.

Elbeszélés

L. galíciai városkában nagy szerencsétlenség 
történt. Slajmele, Reb Majse Ganz tekintélyes ke
reskedő 3 éves fiacskája nyomtalanul eltűnt.

Egy csütörtöki napon történt, amidőn a vá
roskában hetivásár volt. Ilyenkor szokták a kör
nyékbeli parasztok a vásárra behozni eladásra jó
szágaikat; borjút, ökröt, lovat, sertést, tyúkot és 
libát, tojást, zöldséget, búzát, árpát és az értük ka
pott pénzért bevásárolnak cukrot, sót, kávét, petró
leumot, szappant, gyertyát, csizmát, ruhát és kala
pot .. .

Az egész városka a csütörtöki vásárból élt. 
Ezen a napon a munkanélküliek, sőt még a klauz- 
batlenok is kereskedőkké csaptak fel. Ide-oda for
golódtak, szimatolva mindenütt, nincs-e kilátás némi 
közvetítésre, hogy aztán egy kis províziót keres
senek.

A vásár fő pontja a körúton volt, oda özönlött 
a vásárló közönség, mert a vásárosok nagyobb 
része ott teregette ki portékáját. Reb Majse Ganz 
üzlete is

ma-
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Szombati munkasziínet 
a londoni szőrmetőzsdén

K. Koppéi Reich z cl. 
Jahrzeitja

una, Elül 17-én van. Az előestén, csü
törtök este fél 7 órakor a budapesti or- 
tliodox Sasz Chevra, a megdicsőült em
lékére sasz-szijümöt rendezett. Szín
ültig megtelt ez alkalommal az Orczy- 
templom. A közönség soraiban ott lát
tuk Franki Adolf felsőházi tagot; óbu
dai Freudiger Ábrahám, Kahan-Framkl 
Samu elnököket, a megdicsőült főrabbi 
fiait, s számos vidéki Tórabarátot is. 
Sussmann Viktor rabbi a Jahrzeitra ki
adott talmudikus tételben („Milo s’laj 
bizmanai”, Sabosz 133.) elmés psettlit 
mondott, majd nagyszabású drósót tar
tott. Ezután Steiif Jonathan rabbi 
sasba szárnyaló hadronja következett, 
„Ohagigo” és „iMaj’éd Kótajn” traktá
tusokra. — Maariv-ima után a hitköz
ség dísztermében szíjüm-bankett volt, 
melynek során Klein Márkusz Sasz- 
Chevra-elnök vezette be a Tóraigék 
éjfélig tartó sorozatát.

Orth.-zsidó szempontból érdekes 
tudnunk, hogy — Saint Louis és New- 
York mellett — a világ legnagyobb 
szőrmepiacán, Londonban: szombaton 
nem tartanak aukciókat, hivatalos szü-

jövőre nézve. Mindgyakrabban lenne 
azontúl szombaton is aukcionalva és 
így a szombattartó cégek kimaradná
nak azon tételek megvásárlási 'ehet 
ségétől, amelyek szombaton kerülnek 
sorra. Csakhamar meg lelt szerkesztve 
egy memorandum, amelyben a ször- 

árvereztek metőzsde vezetősége fel lett kérve,
hogy a hogy az eddigi szokáshoz híve i a iö-

vőben még anyagtorlódás esetén se 
tartsanak szombaton aukciókat. Rá

net van.
Régebben a brockerek saját jól fel

fogott érdekükben nem 
szombaton. Köztudomású, 
szőrmekereskedelmet világszerte fő
képpen zsidók űzik és ha ma már 
csak kevesen is, régebben bizony szép 
számmal voltak vallásosak, kik szom
baton nem voltak láthatók a Garlick 
Idillen. Mi sem természetesebb, hogy 
egy nagyobb csoport elmaradása az 
aukcióról, károsan befolyásolta volna 
az árak kialakulását, s ennek csakis 
az eladók szenvedték volna a kárát. 
Inkább szünetet rendeltek el szombatra, 
ami aztán évtizedeken át zavartalanul 
be is lett tartva.

Csak a közelmúltban döbbentünk rá 
egynéhányan, egy a Beaver Hall elő
csarnokában kifüggesztett hirdetményre, 
amely tudtui adta az aukciók látoga
tóinak, hogy anyagtorlódás miatt, ki
vételesen, szombaton is folytatják az 
árverezést.

Tisztában voltunk mindjárt, mily ve
szedelmes precedenst rejt ez magában 
a szombattarto cégek szempontjából a

lett mutatva azon körülményre, hogy 
több cég nem vehetne .észt az árlej
tésen, ami az eladók és a szóban forgó 
vevők szempontjából egyaránt sérel
mes volna. Alulírottak pedig kijei ra
lik, hogy a szombati napon netán meg
tartandó aukción részt venni nem fog
nak .. .

Es mikor az ív aláírás végett kö
rözve lett. impozánsan nyilvánult meg 
a kollegialitás, amennyiben nemcsak a 
legtöbb szombatot nem tartó zsidó, de 
s/ámos keresztény is, önként aján
lotta fel aláírását. . .

ma-

NyiSttér
Orth. Izr. Hitközség, Mezőkovácsháza

Rövid idő telt el és egy újabb hir
detmény volt olvasható Beaver Hall 
előcsarnokában, amely szerint: Szom- végegyházi -hitközség közötti vitás ügyek 
boton továbbra is szünetel a kalapács. egyezség útján elintézést nyertek, kije

lentjük, hogy a „Zsidó Ujság”-ban a múlt 
évben általunk közzétett Irazogasz g’vül 
tilalma megszűnt: Végegyháza hitközsége 
ezentúl független a mi hitközségünktől.

Brüll Sámuel hitk. elnök.

NYILATKOZAT
Mivelhogy a mi hitközségünk és a

Herzfeld Hermáim
szőr meárúnagy kereskedő

Ergebenst dankbar — Adolf Hitler
— Ezt irta egy zsidónak egykoron — KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS 

Mindazon szeretett hittestvéreknek, 
kik adományaikkal, imaházunk — mely 
egyben Talmudtóra-iskola is lesz — lelépi" 
léséhez eddig hozzásegítettek, ezúton fejez" 
ziik ki hálás köszönetünket. A cél elérésé
hez kérjük továbbra is a hittestvérek szí
ves támogatását.

„Európa Ver1ag,,-ban és az ottani zsidó elemek emléke kí
sérte azután, amikor később a zsidók
ról beszélt. Természetesen arra nem 
emlékszik, hogy Linz-ben szülei igen 
jóban voltak zsidó szomszédaikkal.

A könyv szerzője közöl több leve
lezőlapot, amit ő családja jótevőjének, 

zsidó orvosnak írt. A levelek így

A zürichi 
megjelent Konrád Heiden életrajza 
Hitlerről új kiadásban. A szerző utána 
járt Hitler egész élettörténetének és 
sok oly ismeretlen adatot hozott nap
fényre, amelyek Németországban kel
lemetlen feltűnést fognak kelteni azok
nál, akik hozzájuthatnak a Németor
szágból kitiltott könyvhöz.

Azt írja Heiden: 1908-ban a bécsi 
meidliíngi kerületi hajléktalanok men- 
helyén megjelent az akkor 19 éves, 
foglalkozás nélküli Hitler Adolf. Meg
jegyzendő, hogy az intézmény zsidó 
alapítvány. Napjait az akkor felállí
tott melegedő szobákban töltötte, ame
lyeket a zsidó báró Kőnigswarter ala
pított. Emlékeznek arra, hogy föld
munkára akart menni, de akkor egyik 
zsidó bajtársa, s később barátja: Neu
mann, lebeszélte róla. (Szóval: lehet, 
hogy Neumann zsidónak köszönhetjük 
Miller diktatúráját, nélküle talán most 
földet túrna valahol.) Ezeken a mene
dékhelyeken élt hosszabb ideig, ott ta
nulta megismerni a társadalom alját,

Szefárd Imaház Püspökladány
egy
vannak aláírva: „Ergebenst dankbar, 
Ad'olf Hitler.”

A híres francia íróról, Voltaire- 
ről azt mondják: azért lett antiszemita, 
mert egy zsidó egyszer megcsalta. Há- 
mán egy
az egész zsidóságot. Heiden könyve 
szerint azonban a sok jó, amit a zsi
dóktól kapott, talán hozzájárult fe
neketlen gyűlöletének felkeltéséhez. De 
azért a zsidó legyen csak jó minden
kivel, még jövendőbeli ellenségei irá
nyában is.

SCHWARCZ LIPÓT
könyvnyomdája, könyvkötészete 
és gabellaj egy gyártása 

KUNSZENTM1KLÓS
Készít elsőrendű kivitelben : kereske
delmi, ipari és hitközségi nyomtatvá
nyokat, gabella jegyeket, lakodalmi 
meghívókat, magyar, német, jüdisch- 

deutsch- és héber nyelven, 
Szlíchesz-cédulák pontozott 

„kél melech jajsév"-vel a leg
olcsóbb árban.

Szfórim, Rajshasónó üdeözlések stb. legjutányosabban

zsidó miatt akarta kiirtani

Saatnéz- mentes férfi-fiú öltönyök,
felöltők és télikabátok készen is kaphatók

Deulsch Mór és Fiai cégnél, Budapest, Károly-krt. 28.
Elsőrangú mértékutáni szabóságunkban öltönyök már 59 P-től készülnek.
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HÍREK nagy síikerrel. Céljuk résziben is pó
tolni azt a végtelen unt, amely nálunk 
a „Bész Jákob”-iskolák* hiánya által 
gyón is érezhető. Ismerve ezen fiatal 
gárda igazi célkitűzéseit, biztosra 
he tő, hogy igen szép eredményt fognak 
elérni. Jakobovits Magda, Hochhauser 
Kamilla, Rauchwerger Manci, valamint 
Braun Sári névszerint azok a leányok, 
kik az újjászervezés nehéz munkáját 
sikerrel végezték”.

— Óvás! Utóbbi időben egyesek ha
mis bélyegzővel ellátott gyűjtőkönyvvel, 
illetve nyugtákkal gyűjtenek ország
szerte, állítván, hogy jesíva részére 
gyűjtenek. Beled, Cigánd, Debrecen, 
Derecske, Gyomoré. Hajdúböszörmény, 
Hajdúszoboszló, 'Hodász, Mád, Makó, Me- 
zőkovácsháza, Nagyhalász, Nagykálló, 
Nyínmada, Opályi, Pápa A. J„ Sajó- 
szentpéter, Sátoraljaújhely (orth. és széf.) 
Sopron, Szerencs, Tab, Vác, stb. fő
rabbija közük, hogy senkit sem bíztak 
meg Üesívájuk részére való gyűjtéssel. 
Ha valakli jesívájuk részére kér, annak 
iratai hamisak.

— Pozsonyban elhunyt R. Joszef 
Smüel Kohn. 58 éves korában. A nagy 
talmu'dtudós hírében álló férfiú a veje 
volt R. Léb Rubinstein z. c. 1. volt po
zsonyi dájonnak.

— A zentai dájon z. c. I. Zentárói 
vett értesülés szedni, ott hirtelen elha
lálozott R. Jiszroél Leboviics rabbi, 
a szefárd hitközség nagyhírű dájonja. 
Lebovics csapi főrabbi és Lebovics po
zsonyi dájon fivérüket gyászolják az 
elhúnytban. A hitközség a megdicsőült 
fiával, R. Kalmennal töltötte be a dá- 
jon-állást.

— Meghalt az amerikai orthodox rab
biszövetség alapítója. Newyorkból je
lentik: A newyersei állambeli Belmarban 
meghalt Morrée S. Margolies, Amerika 
legidősebb rabbijának egyike, akii meg
alapítója volt az amerikai orthodox rab
biszövetségnek. Rabbi Margolies 1851- 
ben született az oroszországi Krozában. 
Tanulmányait a bialystoki jesiván vé
gezte. 1877-ben rabbinak választották 
meg Slobodkában. 1889-től 1906-ig a 
bostoni orthodox hitközség rabbija volt, 
1906-ban pedig a newyorki „Kehiilasz 
Jesürün” választotta rabbijává.

— „Hisz’achdüsz Talmidim”. Mult- 
heti számunkban röviden megemlékez
tünk a dunaszerdahelyi jesivai öszejö- 
ve'telről, melyhez pótlólag jelentik: A 
Jeruzsálemben íratott új Széfer Tajrót 
szombaton Katz A. J. főrabbi, jesiva- 
vezető lakásából, énekszó és leírhatat
lan örömújjongás mellett vitték az új 
íbészhamidrösba, ahol a Mester mélyre
ható beszédben méltatta az ünnepséget. 
Vasárnap a tanítványok és vendégek 
részvételével közgyűlés volt. melyen 
megalakították a „Hiszachdüsz Trlmi- 
dim” egyesületet, melynek programmja 
a jesiva anyagi és erkölcsi támogatása. 
Felszólaltak: Breuer M. (Szerdahely), 
Fischer F. (Guta), Junger M. (SÍ. Doly), 
Neuschloss M. (Pozsony), Koíh R. 
(Paks); továbbá Ehrenreich Ch. a fia
tal szilágysomlyói főnabbi és Ka'; M. 
rabbi Pápáról. Ezután küldöttség ment 
a Mesterért, aki a meghatódottság hang
jain mondott magasröptű beszédet.

x Hölgyein!: figyelmébe! Ami elegáns 
és divatos, őszi és téli selyem, szövet, 
bársony és egyéb divatárukban, legol
csóbban beszerezhető: Spitz Hermann 
árúházában, VII., Erzsébet-körút 34.

Orsz. Tomché Jesívósz 
Egyesület Győr

Tinnye: Alt S. 5, Alt Gy. 2.50, Knöptf- 
ler S. 1, iKnöpfler M. 0.80, kisebb ad.
3.50, Összesen; 12.80.

Tiszaadony; Braun Á. 2, Ferenc S. 
Goldstein Á. Schwartz M. Szabó H. 1-1, 
kisebb ad. 1.50, összesen: 7.50.

Tiszacsege: Wieinstock A. 14.60, Ep-
10.50,

Grünfeld A. 9. Teixler H. 3.60, Dászkál 
M. 2.82, Klein B. 2.60, Schullehrer H. 2.12 
Spitzer J. 2, Kramer N. 1.50, kisebb ad. 
7.96, Összesen: 67.20.

Tiszadada: Br iszik J. főrabbi 2, N. N. 
5, Seelfreund V. 3, Leichter I. 2.74, Éried 
E. Friedimann S. Glückmann S. Katz B. 
Kohn- S. Krausz E. Lindenlfeld M. Ormai 
M., Schwartz IN. — S. 2—2, Leichter V.,
1.50, Czukermann J. Deutsch I. Éried S. 
Glückmann B. Gr ősz L. Gr-ünwald S. 
Hartstein M„ Klein L., Leichter H. — L., 
Welikovits L. 1-1, kisebb ad. 6.92. össze
sen: 51.16.

Tiszadob: Lindenfeld K. 4, Lindenfeld 
M. Taub M. 2.20 — 2.20, Krausz Gy. 1.80, 
Pavel V. 1.50, Fekete S. 1.45, Schwartz 
G. 1.35, Altmann L. 1.30, Frank Z. 1.15, 
Stark H. 1, kisebb ad. 4.80,
22.75.

Deutsch 0. 1.14, Gewürtz B. Poll Sám. 
Schwartz L. Wittmann A. 1-1, kisebb ad. 
6.64, Összesen: 38.44.

Tolna: Hitközség 2.20, Weltmann I. 2, 
Raab D. F. 1.50, Adler S. Augenstein 1'. 
Friedimann M. Heisler I. Kramer I. — M. 
Krausz S. Lőwy D. — M. Magyar I. 
Mandl L. Reich V. Dr. Simkó P. Stein- 
bcrger M. Stern Miksa, — Mór, Stra-sser 
F. Trutzer A. Vorstettier (Bp) 1-1, Por- 
gesz M. 0.60, Adler I. Augenstein J. 
Bcck I. — J. — M. Berger G.
Bloch ‘Á. Czucker J. Dániel Zs. Ehrlich 
M. Kramer Mór, Lőwy I. — J. L tisztig L. 
Meer N. iMiiller S. Neumann J. Paj-zs T. 
Rosenbaum A. Rózsa I. Singer Gy. Stein- 
berger J. Steíner L. Trutzer M. Weisz 
M. — S. 0.50 — 0.50, Krausz R. Miiller 
H. Pfeifer B. Reichelesz A. 0.30 — 0.30, 
Összesen: 40.

Tótkomlós: Ackenmann B. Schwartz 
M. 3-3, Pintér Gy. 2, Kun il. 1.50, Glück 
S. Vogcl I. 1.20 — 1.20, Altmann E. 1.10, 
Klein A., Kleinmann -A„ dr. Pintér M. 1-1, 
kisebb ad. 8.10, Összesen: 24.10.

Ujfehértó (templom 27, Halberstam S. 
L. rabbi imaháza 17) Összesen: 44. Uj- 
kécske 15.40, Úszód 8.50, Uraiujfaíú 1.60.

Ujdiósgyőr: Berger L. 5, Berger B. 
Reisimann S. 1-1, kisebb ad. 3. Összesen: 
10.—

na-naptAr
Postacsekkszám : 40 530. 

Kimutatás a folyó évi „Tomché Jesivósz 
Sabosz" eddig befolyt bevételeiről

Sabosz Kl-szóna], Elől 18, lll-IV. Perek 
Gyertyagyújtás (Bpest): 6.05 
nar kimenetele

ve-

III.
* : 7.05Székesfehérvár orth. Hemrich Á. fő

rabbi és fiai 1-8.50, Spitz V. 10, Reich D. 
Reichardt Testv. Strausz M. Weinberger 
D. Zilczer M. 3-3, Deutsch Zs. Krausz 
L. Stern H. — L. 2-2, Engel G. Éried G. 
Krausz J. Neumann S. Pascbkusz L. 
Schwartz A. Steirer N. Takács M. 1-1, 
■kisebb ad. 28.69, Összesen: 82.09.

Szendrö: Rosenfeld F. főrabbi, 1, 
Groszmann J. 4, Friedimann P, Salcz- 
miann M. 3-3, Brünn L. — V. Drexler G. 
Drooker és Weltmann, Friedmann F. 
Preszler M. Dr. Sándor Z. 2-2, A<Üer S. 
Benda V. Brocsiner S. Dr. Dénes Zs. 
Drexler Zs. Einhorn I. Éried J. Gliiok 
A. E. ifj, Krausz A. Krauszimann A. 
Neumann Gy. Reicihimann J. — S. Rizner
I. Schwartz M. Spiegel A. — Ö. Weisz 
Á. 1-1, kisebb ad. 6.50, Összesen,: 50.50.

Tamási 28.44, Tápiógyörgye 5, Tárcái 
21.91, Tiszabezdéd 4.40, Tiszalök 15.74, 
Tiszaluc 7.32, Tolcsva 19.70, Törökbálint 
20, Törökszentmiklós 142, Turistvándi 
4.06, Tyúkod 7.10.

Tab: Breuer B. főrabbi 3, Grosz D. 
rabbi 2, Rcichmann É. 10.20, Deutsch E. 
Herczog Izsó, Hoffmann L. Schlesinger
J. 5-5, Singer M. 4.80, Lőwy S. 4.60, 
Rónai A. 4.10, Herczog Ignác, 4, Abra- 
hámi L. 3.60, Kalluseh M. 3.20, Bachrach 
Gy. Blau M. Goldberger J. Herczog M. 
Lőwy K. UIlmann H. 3-3, Ullmann M. 
2.96. Bachrach iM. Schwartz L. 2.70, 
Ku-ttner Mór 2.50, iDon-nenberg I. 2.40, 
Kiirschner I. 2.18, Bíoch A. Hoffmann I. 
Kreismunn J. Kuttner -Miksa, Kiirschner
P. Nobl J. — M. Rosner S., Wiener F., 
2-2, Sdhimmel J. 1.90, Posner I. 1.70, 
Neumann J. 1.60, Herczog iD. 1.20, Hoí- 
bauer Zs. Kohn S. 1.10—1.10, Bachrach 
Ö. Braun L. Gomhó S. HoMman-n J. Jose- 
fovits M„ Kolhn F., Klein M„ Knöpfler A., 
Krausz M. Kiirsahner I. Posner S. Scliill- 
mann Gy. 1-1, kisebb ad. 5,52. Összesen." 
137.02.

Tetétlen: Strauszmann S. 1, Klein-Kis 
P. 0.80, Klein B.
Schwartz I. 0.40, — 0.40, kisebb ad. 0.80,
Összesen 3.90.

síéin- A. Paszternák A. 10.50
Sabosz Nlczóvlm-Vajólech, Elől 25, V-VI. Perek
Gyertyagyújtás 5.50, kimenetele 6.50

yüV nmp pt *pD (Bpest): 7.40
Vasárnap (szept, 13.): Szlichajsz I. napja 

Szerda (szept. 16.): Erev Rajsfíasónó 5697.
Legközelebbi számaink szept. 
16-án mint Rajshasónó-iinnepi 
szám gazdag tartalommal fog 
megjelenni. Lapzárta 14-én hétfőn.

Felkérjük igen tisztelt előfize
tőinket, akiknek előfizetésük 
lejárt, szíveskedjenek azt mi
előbb megújítani.

Régóta lejárt előfizetőinknek, 
akik az előfizetést legkésőbb 
szept. ll-ig nem rendezik, kény
telenek leszünk már a legköze
lebbi számot beszüntetni.

Z. B.

iM.

|

I

■

Összesen:

Tiszakeszi: Breuer A. (Tiszatarján) 
2, Weisz S. 1.50, Groszberg Gy. Griin- 
feld H. Gutlo’hn S. Klein D. Kleinmann
M. Weisz D. — Gy. <T. tarján), — V. 1-1 
Kohn S. 0.50, Összesen: 13.

Tiszanána: Friedimann J. D. Schififer
B. 2-2, Firisc'h J., Goldberger J. 1.50-1.50, 
Franskíurt N. Heller M. 1-1 
0.50, Összesen: 9.50.

Tiszaszalka: Szabó N. 2, Grünfeld 
Testv. 1.50, Gr ősz B. Kohn L. Rosen
baum Testv. ifj. Schwartz M. Wiükler
N. 1-1, kisebb ad. 2, összesen: 10.50. 

Tiszaszentimre: Adier S. Schwartz S.
4-4. Fisoh V.3, Bonis D. Dohány Ö. Ep- 
stein F. Z. 2-2, Reichmiann Gy. 1.50, Ep- 
stein E. Héber M. Krausz F. 1-1, össze
sen: 23.50.

Téglás: Fülep Mór 5, Fülep K. 3, 
Frenkel A. Grünwald J. Mandel M. Wies- 
ner V. 1-1, kisebb ad.
18.50.

Tét." Szoffer főrabbi 1, Donáth N. 4.10, 
Fleischer D. 3.30, Donáth V. 3.20, Sauer 
J. 2.80, Donáth J. 2.60, Sauer L. 2.40, 
Sauer B. 1,80, Friebert ,L. 1.58, Poll Sál. 
1.40, Kugler E. 1.30, Hirschl-er L 1.18,

— Budavár visszafoglalásának 250. év
fordulóján, szeptember 2-án, a budapesti 
orth. izr. hitközség Kazinczy-utcai fő
templomában ünnepélyes i’tentiszteletet 
rendezett, amelyen a hitközség veze
tősége valamint számos hívő és a ke
belbéli intézmények képviselői, óbudai 
Freudiger Ábrahám kormányifőtanácsos 
íhitközségli elnök vezetése alatt jelentek 
meg. Az i’tentisztelet liturgai részét 
Steiif rabbi, a zenei részt pedig Preisz 
Mór főkántor énekkarral látta el.

— Múzeumlátogatás. Franki 
felsőházi tag, vasárnap megtekintette az 
óbudai Zsidó Múzeumot. A nagy mübecsű 
porajehe-szok és az ötvösművészet reme
keit képező k’lé kajdes gyűjtemény, vala
mint az ősi zsidó község egyéb régiségei 
és látnivalói nagy tetszését váltották ki.

A múzeum és avval kapcsolatos hé
ber könyvtár minden vasárnap d. e. 
9-12-ig megtekinthető az országos mű
emlékek közé tartozó, 116 éves Lajos- 
uteái templom épületében.

— Orth. leányegylet újjászervezés. 
Salgótarjánból jelentik: „Városunkban 
egy pár lelkes fiatal leány, ismét életre 
keltette az orth. leányegyletet. Hogy 
előteremthessék a szükséges anyagi bá
zist. szükebbkörű előadást rendeztek,

Vadna 1.65, Vámosmikola 45, Várpa
lota 52, Vitka 9.

Vác Eötvös-téri orth. 75 Hozzájárul
tak: Pollák F. főrabbi, Adler B .Dr,Blau- 
ner Miksa, — iMórt. Fenyő E., Geréb A., 
Klein M. S. Kohn A. — Jenő — Jó®se.f

Lajos dr. — Salamon — V. Dr. Lobi 
Gy. Markos Gy. Dr. Neumann A. Ober- 
lander E. — J.-né dr. Perlusz M. Press- 
burger K. Reiser A. Dr. Révész S. Ro
senfeld J. Schubert Zs. Schwartz Testv. 
Schweitzer G. Széchényi A. Dr. Vadas J. 
Weisz I. G. — J. ifj. —
Cihevra Kadisa, Nőegylet.

Vaja: Weinberger K. (iRákóczitanya) 
20, Grünstein S. Klein J. — M. Krausz L. 
2-2, Blumer H. Fischer J. Fischmann B. 
— S. Goldberger A. — É. — M. Grosz 
S. Ing-ber L. — S. i-d. Kain E. id. Rosen
feld Jakab, — Jakab, ifj. — József 1—1, 
kisebb ad. 8.62. Összesen: 50.62.

Vértes: Bla-u F. — I. Braun J. Fülüp 
G„ Kaltmann IN., Klein iM. (F. Gy.) Ruszt- 
baum D. 1-1, kisebb ad. 4.50. Összesen: 
11.50.

jWEISZ VILMOS!
^ ialísz-szövődéje * 

Budapest, Dohány-utca 26.
Olcsó, finom taliszok beszerzési 
forrása. Ugyanott taliszok tisztítása 

és javítása legolcsóbban.
.................................. ..

i

Leichter N.

:

\

Jól fog imádkozniAdolf
ha «álam veszi
szemüvegét.

HEIDEM JENŐ
t i k u s

Budapest, VII., Király-utca 21, 
Telefon : 13 - 81-10. 
Szombaton zárva.

M. Cedóke.

o P:

;
6.50. Összesen:

«»♦»♦♦♦♦♦<♦♦*♦♦♦♦*********************?

| Palesztinába vágyó CSALÁDI HÍREK
(Négy sorig P 4, azonfelül soronként P 1.)

Leflcovits Gitta Nyírbátor, Binét Samu 
Érsekújvár jegyesek.

Gellisz fíenée úrleánvt Sopronból elje
gyez le Hermáim Henrik nagykereskedő, 
Miskolc,

á
0.50, Kupferstein F. leány és fiú részére (esetleg fiatal 

család számára) jelenleg kedvező 
alkalom nyílik.
Leveleket „Tel Aviv” jeligére a 
a kiadóhivatal továbbit.Veszprém: Rausnitz I. 6, Dóri M. 2, 

Förster V. 1.50, Lőwy I. Szabados A. 1-1, 
Lengyel I. 0.50, összesen: 12.

Villány: Spitzer D. 1, Blmmenstock N. 
Friedmann A„ Glied M„ Hirschfeld A„ 
Kohn E. Kramer I. Perlesz I. Spitzer L. 
0.50 — 0.50, összesen: 5.—

Zemplénagárd 10.44, Zirc 17.30. 
Zsáka: Weisz B. 1.90, Kohn J. Weisz 

M. 1-1, kisebb ad. 2.70, összesen:

Sírkövek Adler Je sirkőraktárában
Budapest, Károly-körut 7. Finom kivitelű divatos parókák: Alt- 

schülemél, Budapest, VII., Csányi-utca 
12. (Telefon: 1-310-79.)

A Tompa-u. 37. sz, alatti 
orth. templom üléseit

szept 1-től este 6-8, (va
sárnap : d. e. 9-12, d. u.
3-8) óra között lehet bérbe 
venni. Tavalyi bérlők szep
tember 10-ig gyakorolhat
ják elővételi jogukat.______

HERSCH
naponta friss iga nant* tea*ajat alapítványi orth. izraelita (Pollák 

főrabbi hitk.) polgári iskolával és 
Talmudtórával kapcsolatos

ffiuinfternátusba, Vácott,
megkezdődtek a felvételek. Ellá
tási dij évi 600 P. — Prospektus.

Menyasszonyi ajándékok, óra és
ékszeráruk legmegbízhatóbb vétel és el
adási forrása GESTETTNER IMRE, 
Újpest, Király-u. 47. Budapesti telefon: 
2—945—60. Ekszertőzsdetag.__________

jutányos árban, úgy tömbben, mint csomagolva szállít :

I B R A N Y.
(Fiók : Kemecse.) A kemecsei és berceli főrabbik 
felügyelete alatt.

D.
Kívánatra hechser mellékelve. 7.60.
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Ujesziemiő hatávmesgyéjén
Irta: Óbudai Fveudigev Ábrahám, a budapesti orth. izr. hitközség elnöke 

„óchén attó K’él misztattér,
Elajké Jiszroél, 
valóban

nak összes fázisait, tépelődésének az erkölcsi értékek öldöklő 
összes fordulatait, önmagunkban Iáivá alakult.

z --------stel ük: „Kim’at notóü rag- Ezt a felfordult világot a zsi-
marado I ten vagy Te, Izráel lőj...” — majdnem meginognak dóság érzi a legjobban. A régi 
I tene és megsegítője. ’ (Je- erkölcsi világunkban lábaink, el- közmondás szerint, ahol valami a 
sájó i5, 15.) csúsznak lépteink, mert látjuk a leggyengébb, ott szakad először.

Talán még sohasem éreztük e gonoszoknak győzelmét, akiknek Mindenfelé, ahol 
prófétai szavakban kifejezett té- nincsenek gátló kötelékeik, mert megnehezítik a zsidóság politikai 
pelődést és bizalmat, kételkedést az erkölcs, a törvény, a jog, az helyzetét, gazdasági megélhetését, 
és hitet, csüggedtséget és remény- igazság korlátái nem bántják azt hangoztatják, hogy nem gyű- 
séget, úgy, mint a mai időben, őket... Akárhová tekintünk: az löletből történik ez, hanem csak 
egy esztendő határánál, egy új emberiség szellemi és erkölcsi ér- önvédelemből. A név más, de az 
esztendő mesgyéjén. Körülnézünk lékeinek lábbaltiprását látjuk, eredmény ugyanaz. Mintha a kan- 
jobbra-balra és sötétlőnek, ho- mintha a barbárság az újjászüle- ívibálok fogságába kerülő ember- 
mályba burkoltnak tűnik előttünk lését ünnepelné és az erkölcs el- nek vigasztalása lehetne az, hogy 
a láthatár és nem vagyunk ké- vesztené hatalmát. Fölelevenedik nem a fehér faj iránti gyűlölet- 
pesek napsugarat felfedezni. Bo- előttünk a régi elbeszélés: búi fogják megenni, hanem éhsé-
rongó lélekkel látjuk a világ er- -- A festő szép szőlőt ábrázol giik csillapítására. És nemcsak a 
kölcsi egyensúlyának felbomlását, egy ember kezében, egyszerre zsidóság teste van ostromoknak 
Megvalósul az Agada mélyér- odarepül a festményhez a madár kiteve, hanem a lelke is. Ha a 
telmű elbeszélése: és csipegetni akar a szőlőből. A térképre pillantunk, akkor a négy

— Éjféli sötétségben az északi tömeg lelkesen hódol a festőnek, világtáj felé hangzik a zsidóság 
szél a zsoltáros király hárfáját aki oly híven adta vissza a szőlő- sóhaja, Ielhangzik a légi ima: 
meg rezegte ti és ő felkel, I’ten nek képét; egy józanabb, hozzá- „ Ája kin oszchó iigviirajszechó... 
felé irányítja szívét, áhítatát. Ezt értőbb ember azonban azt inon- hol a Te buzgalmad és hatal- 
jelenti a Tehilhn szava: „óíró dotta: Látszik, hogy nem jó a mad, bensődnek megindulása és 
sóchar — ébresztem a hajnalt”. kép, ha a madár érezte, hogy a irgalmad el vau vonva tőlünk.

Lelkünk hárfáját a bajok, szén- szőlőt tartó ember nem él, és nem Egy évvel ezelőtt a nemet ka- 
vedések, gyötrelmek, fájdalmak félt tőle. tasztrofa félmillió zsidót pária
számumjai megrázzák és szívünk Ugyanilyen módon áll előttünk sorsra juttatott es most pedig a 
fellendül ég felé, szemünk keresi az emberiség életképe: Az élveze- szentföldi helyzet fele irányul 
a csillagokat s szeretnénk imáink- tét kínáló szőlő mellett ott áll az aggódó pillantásunk reszkető lei- 
kai felébreszteni a hajnalt, jobb ember: az emberi elet igazi er- kuietunk. Úgy tunt fel nekünk a 
idők hajnalhasadását, örvendete- teke és a tömeg csak a szólót nemet összeomlás után a palesz- 
sebb napok pirkadását. íátja, csak erre veti magat es a tinai kivándorlás lehetosege, mint

Körülnézünk és mintha a ta- mellette álló „embertől : az er- I ten tol küldött gyógyszei es a 
pasztáit igazságtalanságok jog- köles törvényeitől nem fél, nem vigasztalan helyzet reménységé, 
talanságok, a gonoszság áltál ün- tekinti őket élőknek, csak aféle És most 1
népéit győzelmek aláfestenék a chiméráknak, komolyan nem ve- minket R Jehudo Halevi ciomdai- 
bús szentírósi inét* Úzav Hasém endő fantazmagóriáknak. Az egy- bán .elvetett kérdés: „v ech josvu 
esz hoórecz elhagyta az Örök- kor oly nemes eszmék, önző cél- avódim álé kisz’ajsz g virájich , 
k?vató iror^ot” fjecheztóí 8) bol, az ösztönük uralomrajutása meddig fog még Sógor népe gyé
ré mintha fokozott mértékben is- szolgálatában jelszavakká alja- zedelmeskedni a■ asent o d igazi 
mételhetnők J^öin fnntidézett sodtak. A nacionalizmus es a faj- nepe fölött?... Amikor a talmud mwrtBLny'tiúkzJttságban szeretet gyönyörű értékei, a gyű- bedesei látták » M ™d - 

megmaradó I’ten vagy te”. Át- lölctnek mérges bacillusait tér- sót es a sok visszásságot, telso 
érezzük a 73 ik zsoltár vívódása- jesztik szét. A nemzeti kultúra hajtottak: „Mi chomajcho boelim

nyírna jsiá 
titokzatosságban is iné

egymásután
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1936« szeptember 16. 
DttCiapeöif 5696. Elüt 29. 40 fillér XII. évfolyam, 34-35. sz.

ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

Alapította:
Groszberg Lipót

Szerkeszti:

7/’orpn ‘nm mtyS
1936. szeptember 4.ZSIDÓ ÜJSAG12

KERESEK perfekt orth. szakácsnőt szept. 
15-i belépésre. Kohn I. Hermann, Ki- 
rály-u. 9.

IZSÁK JÓZSEF RT. vidéki egyedárusítója, 
némi szaktudással és pénzzel rendelkező 
társat keres, esetleg a lerakatot átadja. 
„Bróche“ jelige. (20 fill. bélyeg.)

KERESEK megbízható fiatal orth leányt, 
ki a háztartásomban segédkezne. Cím: 
„Jó bánásmód" jeligére válaszlappal.

KERESEK női szabó leány társat, iparjo
gosultsággal. Cím: „Feliért varrni tudó 
előnyben" jeligére válaszlappal.

MAGÁNYOS úriember háztartásának

Nyilltér*)Pályázatok
Pályázati hirdetmény- Pályázatok és apróhirdetések díjszabása:

Minden szó egyszeri beiktatása 16, vasta- 
szeclett betűkből 32 fillér. ÁHástkere- Orth. Izr. Hitközség, Nagytétény.

gon
sőknól 10, ill. 20 fillér. Legkisebb hirdetés 
díja P 2.—. Az összeg előre küldendő be; 
lehet 10 filléres levélbélyegekben is. Jeligés

A nagytétényi aut. orth. izr. hitköz
ség, körzeti anyakönyvvezető rabbi
állás betöltésére pályázatot hirdet. Pá
lyázhatnak megfelelő képzettségű, ma
gyar honos, magyar anyanyelvű, lehe
tőleg doktor rabbik. Javadalmazás ter
mészetbeni lakáson kívül megegyezés 
szerint. Legfontosabb feltétel a magyar 
templomi hitszónoklat. Útiköltséget csak 
a megválasztottnak térítünk meg.

Pályázatok (képesítési okmányok erer 
detiben vagy másolatban, születési bi
zonyítvány, családi állapot és igények 
feltűntetésével) alulírott hitközségi el
nöknél legkésőbb folyó év szeptember 
30-ig nyújtandók be.

Burger I. Zsigmotid hitk. elnök 
) Az ezen rovatban közlőitekért 

nem vállal felelősséget a szerkesztőség.

levelek továbbításához 20 fillér bélyeg 
mellékelendő.

A sárvári orth. izr. hitközség a
megüresedett 1 p 3 D 1 2 ” 11P állásra
pályázatot hirdet. Csak elismert 
képesítésű, megfelelő gyakorlattal bíró 
sajchet miimehe v’jóré somájim, kel
lemes hangú p • y 31 nbzn by 3 
magyar állampolgárok pályázhatnak. A 
személyi és családi állapotot (kor, csa
ládtagok száma) és eddigi működést 
tartalmazó és igazoló okmányokkal fel
szerelt pályázatok, Tisri ihó végéig kül
dendők be. Utiköltségtérítésre csak a 
meghívottak tarthatnak igényt.

Schwarz Adolf s. k. 
'hitközségi elnök.

veze
tésére idősebb orth. hölgyet keresek. 
Cím: Király-u. 38. I. 30.

MÁTRAFÜREDEN Mandl-penzió Rajs- 
hasónóra nyitva marad. Négy napi 
teljes penzió 20 P. Saját templom.

KERESEK háztartásom vezetésére vidékre 
orth. leányt vagy asszonyt, ki a főzést 
is önállóan elvégzi. Vidéki előnyben. 
Cím: Ungár Miksa, ölbő, Vas-m.

PÁRÁDON Breuer-féle orth. kóser
*

pen
zió egész éven át nyitva. Olcsó árak.

SZAKÁCSNŐ, vallásos, megbízható, jó 
bizonyítvánnyal, felvétetik. Bernfeld 
Sámuelné, Debrecen.

MÁTRAFÜREDEN orth. kóser Klein- 
penzió, magasan fekvő, modern, par
kos villában! Folyóvizes szobák! Kü
lön gyermeküdü/ö,

TEXTIL-ÜZLETEMBE szombattartó ta- 
noncot felveszek. Revitz Sándor, Paks.

CIPŐ, női mérték után P 18-tól. Férfi 
cipők P 22-től. Javítások a legolcsóbb 
árbani Szíves pártfogást kér: Weisz 
Márton Katona J. u. 22. 24 évig Ber

linben önállóan dolgozott.

Apró hirdetésekDie orth. isr. Kultusgemeinde Frauen- 
kirchen (Burgenland) sucht einen streng 
orthodoxen Rabbinatskandidaten, dér 
die flRTin mnn von drei anerkann- 
ten orthodoxen Rabbinern besitzt und 
Nachfolger unseres Herrn Oberrabbiner 

zu sein fáhig wáre. Dicse Stel- 
le ist verbunden mit dér Verheiratung 
dér Enkelin unseres Herrn Oberrabbi- 
ners, die ein junges, hübsehes Mádchen

KERESEK megbízható, főzni tudó, gyer
mekszerető zsidó leányt. Gottlieb Jenő, 
Konyár. (Bihar m.)

HÁZTARTÁSBAN jártas szerény igényű 
német zsidó leányt keresek 3 gyerme
kem mellé. Friedmann Dávid, Salgó
tarján.

BECSBEN abszolvált „Rész Jákob" taní
tónő állást keres. „Jó német" jelige. 

FŐZŐ menzás 8-10 bócher részére felvé
tetik. „Parnósze" jelige. (20 fill. bélyeg) 

FÜSZERESSEGÉDET azonnalra felve
szek. Fogéi, Miskolc, Szí. István-u. 34.

DRÓSEKAT mindenféle ünnepélyes al
kalomra, barmiezvó, chaszene, psettli, 
stb. 5.50 pengő előzetes beküldése el
lenében diszkréció mellet! frankó szál
lít: Braun Izráel rabbi, Budapest, VII., 
Szövetség-utca 43.
HÁZIASÁN nevelt derék fess leányom ré

szére keresek intelligens, müslem b'tajró 
v‘jóré somájim, bóchert vagy gyermek
telen özvegyet. Jó parnósze biztosítva. 
Érdeklődni: Szoffer Salamonnál, Sáros
patakon.

BENÖSÜLÉS állal önállósíthatja magát 
bármily szakmabeli 28—30 esztendős 
vallásos fiatalember. Üveges vagy ter- 
ményes előnyben. Komoly ajánlatokat 
„Askenáz" jeligére a kiadóba. 

GYERMEKEK mellé keresek jó házból 
való fiatal leányt. Németül tudó előny
ben. Hirschfeld Lipót, Vác, Jókai-u. 1. 

KERESÜNK csinos, intelligens, háziasán 
neveli, előkelő családból való leány 
részére 60-80.000 Ke hozománnyal; in
telligens, vallásos, biztos egzisztenciával 
rendelkező 40-45 év körüli férfit. (Le
het gyermektelen özvegy is.) „Boldog 
házasság" jeligére.

ist. Wir reflektieren auf einen bedeu- 
tenden D3H Tübfí und guten Kan- 
zelredner. Oskar Fischer Prases 

dér orth isr. Kultusgemeinde.

A tabi Machziké Tóra keres a jövő 
z’manra
móire-tajszefeszig tanít. Fizetés meg
egyezés szerint. Útiköltséget csak a 
megválasztottnak témtünk. Pályázók a 
köv. címre írjanak: Hoffmann Lipót,Tab.

A vámosmikolai orth. hitközség ohü-
mis-rasi-gemóre tanítót keres. Fizetési 
igénnyel, bizonyítványmásolatokkal aján
latot: Hitközségi Elnök, Vámosmikola, 
címre kérünk.

melamedet, aki 3*8-tői ge-

GyermekénekA bpesti, Tonipa-u. 17 sz. a. orth. 
templom keres Rajshasónó és Jajmki- 
pürre jóhangú müszaf-előimádkozót. 
Csakis ben tajró jóré somájim jelent
kezzék. Kepes Sándor ügyv elnök, 
Ráday-u. 56.

iskolacikkeit, ■
tanszereit!

■

I

GONDOSSÁNDOR
könyv és papirkereskedésében vásárolja. ■ 
Árban, minőségben felvesszük

senyt az árúházakkal. ■ 
— Szombaton zárva. — 5

a ver- ■{Olcsó
i finom taliszok 

MEISELS-nél
Andrássy út 53. Telefon: I-I7I-22Í

IBI IKER-
1

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBERG JENŐRombach-u. 8. Templommal szemben. ♦ 

Taliszok tisztításé és javítása. t
Springer, Bethlen Gábor utca 33.
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Akik Belzöe utaznak
az ünnepekre és igénybe akar
ják venni a vizumkedvez- 
ményt, küldjék legkésőbb 
szept. 8-ig útlevelüket lOP-vel 
mellékelve az alanti címre :

Kronstein Ákos, Újpest, Árpád-nt 119.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VI., EÖTVÖS UTCA 26IC. 
Telefon: 1-238-08. Csekkszámla: 50.791. 

Egész évre 20 pengő. Külföldre P 25.
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